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Napad na Pulj. 
- o o o 

SMELOST POROČNIKA PELLEGRINLIA. — PRE 
MAGATI JE MORAL VELIKANSKE ZAPREKE. — 

NAPADALCI UJETI? ^ 
-ooo-

True translation filed with the post nruisrer at Neu- York, N. Y. on May 24, 
1SHR. a- r<Miuiro»| l.y lhf» Art of O-tobor 1917. 

Washington, D. 0., 23. maja. — Definitivno obvesti-
cla so bili poveljnik Pellegrini in njegovi mornarji, ki 

Vo 14 maja torpedirali neko avstrijsko bojno ladjo v pulj-
skem pristanišču, ujeti, se nahaja v kabelskem poročilu iz 
Kima laškemu poslaniku. 

Italjanski glavni mornariški stan, 23. maja. — (Ass. 
Press.' — Podrobnosti o zadnjem italjanskem napadu na 
Pulj kažejo, da je bil to najsmelejši napad sedanje vojne. 
Poveljnik poročnik Pellegrini je že davno izdelal toza-
devni na«" rt. o katerem pa je znal držati nenavadno taj-
nost. Da se nt4 bi zaznalo o njegovi nakani, je šel v strelne 
jarke ob Pijavi in ko je bil pripravljen, da se odpravi na 
Pulj, je rekel, da gre obiskat svoje prijatelje. Spremljal 
ga je en častnik in dva mornarja. 

To družbo so spremljali rušilei in so prišli ob dveh 
p o n o r i v Pulj. Noe je bila zelo temna; luna je že pred dve-
ma urama zašla. Z obrežja je pihal lahen veter, ki je zadr-
/e\al šiini pripravlanja, ki je prihajalo z morja. 

Vhod v pristanišče meri 4<X) jardov z dolgim pomo-
lom, ki drži v veliko pristanišče, v katerem leži avstrijsko 
brodovje bojnih ladij, križark in rušileev, v polkrogu več 
v r s t baterij. 

V temi se je opazilo, da je bila opazovalna ladja obr-
njena malo v stran; straža je najbrže spala. Bilo ni nikake 
r u j e e n o s t i . * 

Zdaj so se v temi izvedle zadnje predpriprave. Po-
veljnik Pellegrini in njegovi tovariši so oblekli gumijevo 
obleko, katero je mogoče bilo napihniti. Načrt je bil odda-
t i torpede na velike ladje, nato so razstrelili svojo lastno 
ladjo, skočiti v vodo in čakati, da jih ujemo ali se potope. 

Vsi so bili prepričani, da ni b i l o poti, po kateri bi se 
mogli živi vrniti. 

Zadeli so na tri zaporedne obrambne .črte. Prva je bi-
1» opazovalna ladja, nato lesene boje. ki so zaznamovale 
vrsto min, potem pa močna jeklena mreža, ki je bila raz-
tegnjena od obali na obal. Kako so mogli priti skozi te o-
vire. mora ostati tajno. 

McAdoo je odslovil 
železniške ravnatelje. 

Zvezni zakladničar, ki je obenem 
tudi gen. želez, ravnatelj, je od-

stavil ravnatelje železnic. 

MAJtlNC <£>r«_PS POB PHOJC 
PRIJATELJA: AMERIŠKI VOJAK IN FRANCOSKA SIROTA 

Kaj vse so dali Francozi za našo stvar 
0 0 0 

POVESTI, KI OPISUJEPO, KAKO JUNAŠKI SE VEDEJO FRAN-
COSKI KMETJE ZA BOJNIMI ČRTAMI. — FRANCOZI NE JE-
MLJEJO STVARI Z LAHKE STRANI. — JUNAŠTVO ZA ČRTA-
MI. — DOMOLJUBNA FRANCOSKA MATI. — PARIZ JE PO-
STAL BOLJ RESEN. — PIŠE ALGERNON SARTORIS. — (DO-
PISNIK NEWYORŠKEGA 'GLOBE" IN "CHICAGO DAILY 

NEWS' . ) 
-ooo-

Trup trunslatinn-filod with the post master at Xpw York, N. Y. on May 2-4, 
11)18, HS required by Hie Act of October Cr 1017. 

•. , i i * - i i i i Paris, Francija. Slavna jc tralo kot zelo vihrave v svoiih ču Spremljevalne ladje so čakale skoro eno uro, nato pa 7 ^ { m x armade na stvih. To ie hilo 
je bila tišina prekinjena z dvema razločnima razstrelba-
ina torpedov; nato je v notranjem pristanišču top oddal 
alarm. Kmalu nato se je iz srede pristanišča polagoma 
dvignilo v barvani luči dvoje signalov, ki so naznanjali, 
da jo Pellegrini prodrl do osrčja brodovja. od koder je po-
slal signale. 

Prvi signal je pomenil: "Torpediral sem eno bojno 
ladjo"; drugi pa: 4tXe brigajte se za nas; nimamo nikake 
priložnost itT. 

Ta zadnji signal je bil za slučaj potrebe dogovorjen 
je imel biti oddani slučaj, da ni bilo priložnosti, da bi 

f ront i . Štir i leta j e prenašala g-la 
vno silo na j več j ih nenišk h nasko-
kov. V primeri s <*rto, katero sr 
držali Francozi , so angleške in 
druge čete celo danes sorazmerni 
majhne in kratke. Francoska ar-
mada je g o t o vo zasluzila vso sla-
vo, katero se ji j e pelo. N j e ustraj-
nost, n j e veselo spre j eman je vseli 
žrtev, katero so zahteval i od nje 
in j e neustrašeni duh ob t e j in ob 
vsaki druifi uri. — vse j e neka j 
cesar se ne more pozdignit i dost; 

so mogla nuditi pomoč. j v isoko. 

Homneva se, da aa razstrelili svojo ladjo, skočili so- s tem pa, da obkladamo z ne-
fdasno z načrtom v vodo; na ladji ie bila bomba, ki se r a z - omejenim občudovanjem te juna 

j e t i po določonem časn, tudi, ako bi bila ladja pod vodo. i š k e p o d a m o 
' . „ . . . . . , * - v ; i , „ . „„ ~ one, k a t « " * s « pust Hi za seboj, sta 

Pozneje se o Pellegmuju m njegovih tovariših m ver 
slišali. Yrjetno jo, da so bili vsi ujeti. 

o o o 

m 

REV. JAGER NA KRFU. 
-OOO-

AMERIŠKA MISIJA RDEČEGA KRIŽA, KATERI 
NAČELJUJETA SLOVENCA, REV. FRANCIS JA-
GER IN ARHITEKT JOHN JAGER, JE DOSPELA 

NA KRF. 

re in ohromele, matere, sestre, bra-
te, stare oretc in stare matere. Od 
l judi j e v g lavnem odv isno za-
k ladanje z ž iv i l ; teh junaških l ju 
di. — 

j e ono pripisovat J po-
noenim obiskom v Montmar t re t«*v 
povprečnim franeoskim novelam 
ki se brez i z j eme smVjo kro<* in-
tr ig . 

Danes pa na srečo ni treba bra 
niti f rancoskih žena pred napač 
nim razumevan jem. -Vo jna in trp-
l j en ja so pokazala f rancoske J^ue 
svetu v n j ih prav i luči in celi svet 
snema seda j pred njimi- klobuk 
Jaz osebno pa se k l jub temu m a 
lo veselim da j ib nisem nikdar na 
pačno sodil. Jaz sem se sam poro 
čil s Francoz in jo ter som zelo po 
nosen, da som storil JO. 

P r v a stvar, ki j e obrnila "nas< 
m o j o pozornost na poti v R n f f e e 
to j e k na jb l i ž j i postaj i prot i mo-
jemu ci l ju, — ki predstavl ja maj-
hno mesto pmed Poi t i res <n An 
gouleme. — je bila popolna odsot 
nost č loveškega ž i v l j en ja . Po l ja s« 
cvetela, gozdov i so bili v naj lep-

j True translation filed with tlie post 
master m New York, N. X. on May !'4. 

; r-U8, as required by the Act of October 
I 6, 1917. 

Washington, D. 0., 22. maja. — 
Posledica akc i j e ravnate l j a Mc 
AJoo-a j e bila danes reorganiza-
c i ja ž e > z n ške uprave, soglasno z 
na jnove jš im načrtom žel. admini-
straci je, v namenu, da naprav i že 
1 cz nice d irektno odgovorn im ad 
minkt rac i j i . S tem so oproščeni 
žcleznišici predsednfki svo je aktiv-
no službe kot izvrševalni načelniki 
odnosnih železniških črt. Xačr i 
generalnega ravnate l ja ima kol 
e i l j imenovanje zveznega ravnate-
l ja za vsirkn železnico. K j e i k o l i bo 
mogoče, bodo takega ravnatel j i , 
imenoval i iz srede izvršuj o čih n 
radnikov doticne družbe, da se za 
varu je s tem interese de lničar jev 
ter ohrani individualnost dotične 
železnice. -

V števi lnih .slučajih bodo ime-
novani predsedniki železnic nje-
nim zvezn im ravnate l j em ter bodo 
stori l i korake, da prepreč i j o ne-
potrebno razrušenje organizac i je 
dela kake železnic. 

Na isti način so avtor iz iral : 
us tvar j en je dveh novih operac i j 
skih ok ra j e v kot del reorganiza 
e l je . 

Eden teh ok ra j e v j e AJ l egham 
okra j , obrstoječ iz g lavnih tovor 
nih črt vzhodno od P i t tsburgha 
vk l jučno N e w Y o r k Centra ' , k 
bo pod upravo C. H. Markhama 
ki j e sedaj okra jn i ravnate l j z\ 
Jug. 

T)m<ri j e Poachotans okra j , ob 
stoječ iz železniških črt vzhodn< 
in zapadno in Hampton Roads. — 
K r a j e v n i ravnatelj?; za Pocahonta 
in južni distrikt bodo imenovan 
v kratkem. 

V prvem letu vo jne sem zbolel j Sem kras« , a h1 r edkeda j jp bilo vi 
ter odšel vsled tega v hišo neke j deti kakega č loveka. Včasih jt 
ga pr i j a te l j a v departmental Cha-jportnik lahko zapazil plug. katere 

-OOO-
Trne trnnslatlou filed with ttie master at New York. N. Y. on May 111, 

mis. n^iiirert l>v the Acf of October C. 1917. 
Krf, 22. maja. — Misija, ki jo je poslala Amerika, da 

pomaga Srbom, je dospela danes sem na poti v Solun. 
Misiji načeljuje Francis Jager, član Rdečega križa. 

Rašmussen se je vrnil. 
Danski raziskovalec se je vrnil z 
ekspedlcije na severni tečaj. — 
Njegova družba je snela vse pse. 

t 

True translation filed with the post 
master rt New York, N. Y. «>ji May 24, 
1918, as required by the Art of Oetober 

0, 1017. 

London, Ang l i j a . 21. maja . — 
K a k o r pravi poroe i o "' Exchange 
Tc l e j ? rapha " tz^Kodanja j e danski 
raz iskovalec Knud Ra^mu^sen s 
s vo j o arkt ično ekspedie i jo prišel \ 
Dolfri zal iv in j«* obiskal vsa prt-
stanišča se^'enn* Greenlan 1 j e . — 
Raz iskova lec prav i ,da j e do«e?jcl 
zelo važen znanstven rezultat, l ia-
-mu«se-D s svojo drutro Thulc-ek-

I R e n t e r j e v poročevalec* v Koda-

nju j e poslal Rasmus^enovo brzo-

j a vko , v kateri poroča o uspehih 

svo je ekspedic i je in prav i , da j e 

imel na potovanju n a j v e č j e zapre-

kf tor da sta dva člana dn ižbr 

I I endr ik Olsen in dr. W u l f f umrla 

" P o Olsenovi smrt i ' " , prav i raz-

rente ki j e po l j ede l j sk i okra," 
Franeije, daleč proč od železnice 
Tam sem živel- meti kmeti ž ivel k<»t 
oni opazoval n j ih navade. Videl 

ga j e v lekel par starih konj , — 
ka j t i vsi mladi konj i obenem : 
mladimi l judmi so odšli v vo jno 
— v družbi * starim možem, kate-

frazotf — Francoz ; so d vo l j i v na- ' r emu je p o m a g a l ^ak otrok aii 
®o. katero so j ih pozval i i g ran 
Vesel i me. da moreni le pohval i t i 
ta eminentno junaški narini. Bil 
sem priča n j ih potrpež l j i vost i in 
marl j . v ost i. Deli l sem z n j imi stra-
šne težkoče. katerih sem Hi I de 
ležen v odsotnosti n j ih l jub l j en 
cev. P r i čam lahko o n j ih ves?leni 
razpoloženju tokom težke dobe ča 
kanja ka j t i ni j e bo l j težke stvari 
kot čakati . K m e t j e F ranc i j e so s« 
de janski izkazali v redn 'm svoj« 
dežele. 

Povprečn i Amer ikanec jo bil 
prav d o z adn j e ga časa pr ip rav l j en 
soditi F r anc i j o in Francoze. — in 

iskovalec, " s m o se napoti l i p r o t i j t o k l jub nekaterim posameznic 

domu in ^mo prišli do z eml j e 24. 

avgusta pri r tu A g a s s i z : nahajal i 

sitm so v slabem po loža ju , brez za-

lopr; pnjedl i smo celo vse pse. '" 

Rasmussen prav i , da je z enim 

sprcml jova lcem šel v Etah in j e 

poslal sani z ž ivežem za ostalo 

družbo, t o l a pomoč je prišLa pre-

protestom. — po P a r zu in »e p rav 
posebno po okra j ih Mon tmaHre in 
Quart ier L a t i n ! Neka ameriška 
pisatel j ica se je i znebila Franc i j o 
in franooskejra naroda z naslednjo 
f r a z o : — Francoz iso d v o r l j i V na* 
sedo. De lo na po l j ih j e šlo napre j 

T o j e seveda popolnoma resnič-
no do kamor pač sega ter rad vr-
jaraem, da j e bi! to odmev nazo-
rov povprečne ameriške publike pozno, da bi mogla rešili dr. W n l f 

špedic i jo odpotova l iz Danske v j f a , k i j e pod lege l in ni moge l v e č . ^ , ^ bhJso pri Marne. Tud i f ran 

apriiu 1916; ' prenašati prevelikih naporov. coske ieuske se je v splošnem srna-

stara ženska. Drugače pa ni bilr. 
opazit nobenega znaka ž i v l j en ja 
V času, o katerem govor im seda j 
jo d iv ja la bitka pred Ve rdunom 
colo svo^jo s lo. K o s? m dospel v 
malo vas, sem kmalu našel, da j e 
Imela skoro vsaka družina vs< 
svo je sinove v vo jašk i starosti in 
pogosto tudi svo j e očete, na f r o n d 

* * * 

Vsaki dan so dospela v vas po 
ročila o smrti ali kaki drug i nesre-
či ter »prinesla žalost eni družin* 
ali več družinam. Vsakdo je ž i ve ' 

Pogromi v Galiciji. 
True translation filed with the posi 

master at New York, N. Y. on May 24. 
101S. as required by the Act of Oetohei 

C, 1917. 
Stockholm, Švedska, 23. maja 

K a k o r p r a v i j o poroči la na z idov 
ski Časnikarski urad, je prišlo 1 

Viel iczki v Gal ie i j i do pogronuv 
*n nevarno ranjenih j e bi lo več ži 
do v. T r gov ine so oropal i , okn; 
razbili; .škoda na lastnini znaš? 
vee kot 2">0 tisoč dolarjev. 

Mostna pol le i ja ni niti poskuša 
la braniti Žide in dohiti j e bih 
treba vo jaško pomoč iz K rakova . 

Gen. Aleksijev je bil nbit. 
True translation filed with the j>os! 

master at New York. N. Y. on May 2t 
11*18. as required hy the Aec of October 

6, 1917. 
Amsterdam, Nizozemsko. 23 

maja. — K a k o r se glasi v pismu 
katorega j e pisal nek vo jak in k 
je bilo ob jav l j eno v "Voss isch« 
Z e ' l u n g " v Berlintu so boljšovik* 
2G. f ebruar ja vstreli l i b ivšega vr 
hovnega ruskega pove l jn ika genf 
rala A l eks i j e va v g lavnem mesti 
donskih Ko zakov Novočerkasku. 

Xa večer so ^e kmet j e sest al L to? 
govor i l i o vo jn i ter o gotovo« : 
zmaire. Vse so prenašali z obču3o 
vanjem vrednim pogumom ter ve 
liko po t rpež l j i vos t j o ter čakali 
čakali, čaka l i ! 

Ena pr imera bo osvet l i la duha 
s kater im so t i kmet j e prenašal 
— t e r prenašajo še seda j . — svoj< 
preiskušnj" . Nekoč sem šel vrv ^ 
namenu, da obiščem neko sosedin 
fa rmo ter nakupim nekol iko j fQc 
Na eesti se sestal z nekim vo 
jakoni. Povedal mi je , da se j e vr 

Obstreljevanje bolnišnice. 
-ooo-

NEMCI SO BOMBARDIRALI BOLNIŠNICE. — UBI-
TIH JE BILO VEČ STO BOLNIŠKIH STREŽNIC IN 
RANJENCEV. — POVELJNIK NEMŠKEGA LETAL 
NEGA ODDELKA JE BIL IZSTRELJEN. — OPRO 
STIL SE JE, ČEŠ, DA NI VIDEL RDEČEGA KRIŽA. 

- o o o -

Trne translation filed with the postmaster at New York, N. Y on May 24. 
1918, as required by the Act of October 6, 1917. 

Z angleško armado v Franciji, 23. maja. (Ass. Press.; 
Nemški avijatiki so zopet ljuto bombardirali angleške bol-
nišnice v okrožju bojne črte in bilo je v vee bolnišnicah 
ubitih in ranjenih več sto oseb med osobjem in bolniki. 

V seznamu izgub so imena usmiljenih sester, ki so z 
drugimi bolniškimi strežnicami pogumno ostale na svojem 
mestu tekom cele povodnji strašnih eksplozij. 

V bližini je velika ameriška bolnišnica in ena druga, 
v kateri se nahajajo ameriški delavci; toda nobena teh ni 
trpela. Preteklo poletje je bilo mnogo ameriških zdrav-
nikov in bolniških strežnic ubitih, ko so Nemci napadli 
ravno iste bolnišnice. 

Ta zadnji strah je bil izveden v nedeljo ponoči; vde-
•eženi so bili štirje škadroni sovražnih letal, vsak škadron 
po vee kot 20 aeroplanov. 

Vrženih je bilo veliko število bomb. med njimi .°»0 od-
stotkov zelo velikih, ki so izkopale na vrtu bolnišnice glo-
boke jame. ostali pa so bili zelo razstreljivni šrapneli, ki 
so pošiljali svoje smrtonosne izstrelke na vse strani po 
napolnjenih šotorih in poslopjih. 

S topovskim strelom je bil izstreljen trosodežni rero-
plan, ko je letel prav nizko; letalci so bili ujeti. Sovražni 
stotnik in pilot sta dobila primeroma lahke rane od šrap-
nela, medtem ko je opazovalec ostal nepoškodovan. 

Ko so stotnika vprašali, zakaj je zapovedal svojemu 
moštvu napasti bolnišneie, je rekel, da ni videl znamenja 
Rdečega križa. Trdil je, da je iskal vojaških naprav, da 
pa ni hotel nadlegovati bolnišnice. 

Nemški stotnik je skomignil z rameni in rekel, da 
morajo Angleži, ako gradijo svoje bolnišnice ob železni-
ški progi, pričakovati, da bodo botmbardirane. 

Stotnik je govoril izvrstno angleščino. Ko so ga vpra-
šali. kje se je naučil, je odvrnil, da je bil pred vojno v di-
ploma tični službi. 

Nočni napad v nedeljo je bil razdeljen v dva dela: — 
prvi se je pričel kmalu po deseti tiri in je trajal do enaj-
stih. Sovražnik pa, ki s tem še ni bil zadovoljen, se je vrnil 
o polnoči in je močno bombardiral bolnišnice, ki so bile 
napolnjene z ranjenci. 

V nekem poslopju, ki je bilo hudo poškodovano, so bi-
li samo ranjenci, ki so imeli zlomljene ude in bilo ;»e po-
trebno, da so bili njihovi zlomljeni deli privezani tako, da 
so viseli v zraku. 

o o o — 

OFICIJELNA POROČILA. 
rtoo 

NA AMERIŠKEM SEKTORJU SO ARTILERIJSKI 
BOJI POJENJALI. — ANGLEŽI SO ODBILI SOVRA-
ŽNIŠKI NAPAD NA AVELUY GOZD. — FRANCOZI 
POROČAJO, DA NJITOVA INFANTERUA NI STO-
PILA V AKCIJO. — V ENEM DNEVU IN ENI NOČI 

SO VRGLI FRANCOZI 17,000 KIL BOMB. 

v p r i eakovan j t i ; vsakdo j e ž ive l \ nil 7-\ tri rti«?. Odstre l i t « v mn 
strahu. K l j u b temu pa n'sem »Lk 
rtar V ide l kakejra uedvor l j i vegu 
de jan ja ali eul kako nelo ja lno be 
sedo. eDlo na pol j ih j e šlo napre j 
tako dobro kot j e pač mog lo iti 
Otrooi in stari niožki in stare žen-
ske so zavzele raesta krepkih rola-
denieev in mož, k i » o ne nahaja l i 
pred Verdunom. J?'rari kop j i al-
prav mladi sn nadomestil i "one, ka 
tere se j e pr i tegni lo v vo jaško 
službo. Na ta način ir! z vel kimi 
napori in truda-poliimi delom se je 
posrečilo zorati polja, jih. posejati 

v vi »j n i tri prste. 
— \'!nda .ir pravična, — j e re-

kel s »mehom. — T r i j e prsti , ti-ijt 
dnev i ! EP dan za vsaki prst. K a j 
l ioeete. :aojisieur, to j e vo jn ; i ! 

Ta m o/ j e prišel iz neke b l i ža j « 
vasi. Poveda l mi je, da jrre nu far-
mo. katero sem nameraval obiska-
ti tudi jaz. Še predno je imel čas 
povedati mi še kaj vee, sva bila že 
tam. Ženska in otroci, ki so zapa-
zil i vo jaka , so prihiteli ven, da sVi-
&ijo novice. ITboga ženska je pre*! 
kratkim izgmbila enega sina ter jo 

• • r j 
ter spraviti pridelek pod streho.' v tem smisla informirala vlad«. 

J k ^ .,':=:• .. "M ..IT?;- ^ ' 

o o o -

Trne translation filed with ihe i»ost master nt New York. N. Y. on May 24, 
1!US. as required by the Act of October fi, llilT. 

Z ameriško armado v Franciji, 23. maja. (Poročilo 
Ass. Press.) — Jioeoj ob devetih je. bilo izdano sledeče ot i-
ejelno porodilo: 

— Artilerijska aktivnost jt; nekoliko pojenjala. Xo\ i 
razvoji se niso vršili. 

London, 2.°». maja. — Poročilo feldmaršala Haif^a iz 
glavnega stana anjjle^ke armade v Franciji se glasi: 

— Pri gozdu Avehiy in južno od Hebuterne smo z ve-
likimi izgubami za sovražnika odbili vee nemških nasko-
kov. Nek nas oddelek je napadel pozicijo nemških strojnih 
pušk v Aveluy gozdu ter unieil eno strojno puško. 

Zadnjo noč so francoske čete vjele par nemških voja-
kov in zaplenile eno strojno puško v uspešnem pohodu se-
verno od Baileula in vzhodno od Locre. 

Pariz, 23. maja. — Nocoj je sporočil vojni urad: 
— Artilerijska aktivnost je bila južno o<i Anere na 

raznih točkah prekinjena. / 
Infanterijske akcije se niso vršile. 
20. maja s vrgli obstreljevalni oddelki 17,000 kil bomb 

v okolico St. Quentin, Noyon in Tergnier, na postaje v 
Peronne, Rosiere in Nesle ter na letališča pri Villeselve. 

Napad v Jadranu. 

translation tn#4 with tb» pn«t 
master at New. Yorfc, X. Y. on May 24, 
1918, as retjutred by the Act of * >ctober 

1917. 

Washington, D. C., 23. maja. — 
Angleški avijat'ki. ki so 20. maja 
bombardirali avstrijsko letališče 

in bazo za podmorske eolne v Ko-
t o m , so tud i zažgal i neko pos lopje 
v pristanišču in nekatere Šotore. 

" N a v z l i c hudemo art i ler i jskemu 
ogn ju hi navz l ic napadn sovražnih 
rušUce" , p r a v i poroč i lo " s o se vsi 
angleški aeropJani varno vrni l i y 
svojo postajo.'^ . 
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Conemaugh, Pa. 
Dandanes ž iv imo v "liitrosti ča-

sa. skoro vsak dan nam prinese 
novih razočaranj , vo jna j e popol-
noma predrngači la način pre j -
šnjega ž i v l j en ja . C i tan je novic, 
da j e bilo to l iko in to l iko l jud i 

morala obdrfcavati vsaka dva te-
dna J K o smo začeli « pod j e t j em, 
smo napravi l i p reko .1*4000 dohod-
kov mesečno. dan^s pa. po dveh 
letih.' mesto da hi bili i<te podvo-
j i l i . smo nazadoval i in danes do-
sega jo i«ti, koma j $2500 mesečno. 

pomor jen ih . to l iko postrel jenih, <To n a j hi si vsakdo predoči l , da 
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Telefon: 2876 Cortlandt. 

Tretja obletnica 
I n t e translation filed wltt the postmaster at New York. N. Y. on May ft 

1918. ss required by the Act of Octobers, iai7. 

J);uir>s jo minilo trojo lot, odkar jo stopila Italija v 
vojno, 

T<> jo važna obletnica za Italijo, zaveznike in tndi za 
nas Jugoslovane. 

Pred tremi loti so je Italija odrekla svojima bivši-
ma zaveznikoma, ter si poiskala nove zvezo z narodi, ki 
imajo ve«'jo, bolj poštene in vzvišene jse oil je kot pa cen-
iva hi i zavezniki. 

Morda ni imel noben narod v sedanji vojni tako te-
žkega stališča kot so ga imeli Slovenci oziroma Jugoslo-
vani ob vstopu Italije v vojno. 

l inovno je, da so smatrali Italjano, ki so prodrli v 
njihovo doželo, za sovražnike. 

Zn sovražnika so pa smatrali in šo vedno smatrajo 
>vojoga gospodarja, Avstrijo oziroma Nemčijo, ker jih 
j<* <1<> krvi izbiral in izsosal iz njih skoraj zadnjo kapljo 
krvi. 

< >o vstopa Italije v vojno niso bili Slovenci gospodar-
ji na svojih tleh. 

Orali s oin sejali, žel je pa — Nemec... 
Toda Avstrija in Nemčija sta stari lisici in znata 

vporabiti vsako najmanjšo prliiko v svojo korist. 
Ko so jo vmešala Italija v vojno in ko so začeli ita-

Jjanski vojaki prodirati v naše ozemlje, je postala av-
strijska vlada naenkrat silno velikodušna, podarila nam 
jo našo zemljo, češ, vaša jo, hranite jo, kajti sovražnik 
vam jo hoče vzeti. 

Slovenci so bili kratkovidni in so j i vrjeli. 
Borili so se junaško in neustrašno, misleč, da brani-

jo svojo posest in da bo dom, če ga bodo ubranili, njiho-
va lasi. 

Kdor vso to premisli, no more preveč zameriti Slo-
voncem na soški fronti, akoravno so nosili — avstrijske 
uniformo. 

Niti na misel jim ni prišlo, da prelivajo kri za zločin-
sko namene Avstrije in Nemčije. . 

Vsi so bili prepričani, da prelivajo kri za svojo do-
m o v i n o , katero jim hočejo Italjani iztrgati in za vedno 
odvzeti, 

Italija kot članica entente, je pa imela drugačen cilj. 
Hotela jo Avstriji zasaditi meč naravnost v pljuča 

— Trst — in v druge delo, ki so za Avstrijo življenske-
ga pomena. 

Že v začetku je poklicala Avstrija Nemčijo na po-
moč. Nemčija ji je pomagala v zadnjem trenutku in po-
gnala Italjane v njihovo lastno ozemlje 

Italija pa ni odstopila od svojega prvotnega cilja: — 
razdelitve avstroogrske monarhije. 

Izbrala si je novo pot. edino pravilno pot — in skle-
nila s zastopniki Slovencev, Hrvatov in Srbov zvezo. 

< o svojega eilja ni mogla sama doseči, ga bo dosegla 
z nami vred. 

Prod kratkim se je vršilo v Kimu zborovanje zastop-
nikov italjanske vlade in zastopnikov Jugoslovanov. 

Zastopniki obeh strank so se popolnoma sporazume-
li, in zdaj imajo zavezniki v okrilju avstrijskih meja za-
veznika, kateri bo stopil v odločilnem trenutku v akcijo 
in bo morda tudi odločil. 

Tretjo obletnico vstopa Italije v vojno, moramo tu-
di mi praznovati, kajti pojmi so se izčistili, mišljenja iz-
bistrila in zdaj zasledujemo po zaslugi in prizadevanju 
Jugoslovanskega Odbora v Londonu zaeno z Italjani isti 
cilj: 

— Uničenje in razkosanje Avstrije! 

zadušenih s strupenimi plini, da 
j e tol iko l jud i pomr lo od lakote 
itd., take novice l judstvo vzame 
enostavno ravnodušno na znanje, 
po9talo j e nekako otopelo in se j e 
udalo v usodo t e r melanholično 
pr ičakuje , k a j bo prinesla bodoč-
nost. 

Slovenci pr i čakujemo vel ikih 
sprememb, katere bodo pomenl j i -
ve za oibsioj naroda, le škoda, da 
se ni jugos lovanski troknenski 
narod že pre je zbližal ter si podal 
roke v vzajemnost . U p a j m o pa, 
da j e že čas rešiti že skoro izkr-
vavel i narod iz kremp l j e v krvo-
ločnega Hima, ki si p reds tav l j a 
biti d iktator vsem svetovnim na-
rodom. Upan j e j e danes več jo kot 
j e brio k d a j pre je , da bodo ko-
neeno zaveznik i zmagovalc i , na 
čelu j im ponosna bog in ja Svobo-
do. pod pokrov i t e l j s t vom bogato 
in pri vseh narodih pr i l jub l j ene 
mogočne l judov lade Amer ike . 

K a k o so se začeli S lovenci y A -
meriki probuja t i iz le targ i je , nam 

nazadovanje pe l j e naravnost, v 
propast, kar bi pa nam ne bi lo 
l jubo. Potrebam je , da vsak del-
ničar agit ira med ro jaki , da se 
pridobi novih č lanov v našo sre 
dino. Zlasti nam manjka l judi , ki 
bi bili zmožni, da bi se j ih posta-
v i lo v nadzorstvo. Zato pa j e po-
trebno. da si pr idobimo intel igent 
nejše r o j ake v našo sredo. P r i se-
jah bi opozoril nekatere delničar 
je. da bi se bo l j možato zadrževa 
l i : nekater i si d o v o l j u j e j o vedne 
opazke, katere p r i h a j a j o vedno le 
iz nekake osebnosti, ter vmešava-
j o svo je neslanosti, medtem ko se 
drugi do lgočas i jo p r i tem. kar j e 
za posledico, da se potom nekate-
ri noče jo sej vde leževat i . Tak im 
bi se priporočalo, da bi nekol iko 
več mislil i ter pustil i d rug im go-
vorit i . kater im j e napredek za-
druge v resniei pri savn. 

N a j ne bo s tem nikdo užal jen, 
ker s temi vrsticami ni namena 
koga žaliti, pač pa j e namen ta 
da se stvari pomore in zopet za 

pr iča jo mnogoštevi lni shodi, k j e r j d rugo okrepi t e r * j i da zdravo 
se obd r žn j e j o govor i . S lovensko 
Republ ikanska Združen je vrš i ve-
lekorLst.no nalogo za dobrobit na-
roda, nedvomno si bodo morale 
vse stranke istega osvoj i t i , ako 
bodo hotele biti na čelu Jugoslo-
vanom. ker p rog ram SRZ . ni nič 
drugega kot vo l j a ce lokupnega 
naroda, in da organ izac i ja SRZ . 
seznani ostalo nezavedno maso z 
n jen im principom, t e d a j j e izvr-
šila s vo j o dolžnost v polni meri, 
za ostalo bo že narod sam skrbel, 
da bo (pometal s kronamci in eaia-
kimi us i l j i v imi parasit i , kater i se 
mu ponu ja j o , da bi v ladal i po 
"m i l o s t i b o ž j i " . Narodu j e treba 
pojasnit i , da so kronane! z zlat imi 
lonci na glaivi prež ive l i s vo j o do-
bo. To v e tudi potomec nemških 
" v i t e š k i h " ' r opa r j e v Mr . V i l j e m 
I lohenzol lern, zato se sedaj trudi , 
da kar na j več mogoče go r j a pri-
zadene nedolžnim narodom, pred-
no se pos lov i on in n j egova garda 
ter odide v večni p o k o j l iki nek-
dan j i mogočni rimski C sesa r j i . I 
pa jmo, da ta čas ni več dale.", ko 
bo prisvet i l žarek svobode v na j -
temnejše k r a j e Erope, ki ho zna-
menje , da j e napočil zat i ranim na-
rodom *"slobode z latne d a n " . 

Zal, da . s e ne m^rem preveč po-
hvalit i g lede akt ivnost i za. i d e j o 
S R Z . v tuka j šn j i naselbini ; j e 
mnogo mlačnežev, kater im j e vse-
eno, kako da bo, j e zadovo l j en 
sam s seboj, da ima le dosti za je -
sti in piti, drugo vse mu j e po-
stranska stvar. Žal, da. tak ih j e 
med Slovenci na j več . Še v pro-
šlem decembru se j e skl ical shod, 
na katere era se j e povaibilo r o j ake 
iz A-seh bl ižnj ih naselbin, ali isti 
so se v tako malenkostnem števi-
lu odzval i , da ni v redno omenja* i . 
T o n a j v e l j a le za ro jake iz bliž-
nj ih naselbin, vsa čast pa r o j akom 
iz Conemaugh in Frankl ina, ki so 
se bili v povo l jnem štev i lu odzva-
li. N a j še omenim, da. so v neki 
na jnove jš i slovenski naselbini na 
isti večer, ko se j e shod vršil, na-
prav i l i nekakšno veselico, kar se 
lahko tolmači za nekak protiutež 
na" škodo skl icanega shoda. Iz te-
jra se rajavidi, kako malo se neka-
teri zan imajo . Taka brezbrižnost 
mora med nami izg ini t i t e r poka-
zati moramo, kadar se kater i shod 
vrši, da ga kar na j v eč mogoče 
posetimo. zlasti kadar se dobi go-
vorn ika iz oddal jenega k ra j a . 

Želet i bi bilo, da skliče seja za-
stopnikov društev, kateri na j na-
p r a v i j o načrt za lokalno organiza-
c i j o SRZ . 

K o t že splošno znano, imamo v 
Conemaugh tudi zadružno proda-
ja lno, toda zdi se, kot da bi t o 
p o d j e t j e od dne do dne bo l j hira-
lo. Skoro nerazuml j i vo je , da ni 
v tem napredka in to v središču 
slovenskih naselbin. Zd i se, da j e 
vodstvo tega p o d j e t j a v rokah 
l judi , kater i ne razumejo vodit i 
sicer ne lahek posel. V p r v i vrst i 
bi bilo pogrebno, da bd se nastavi l 
mož kot pos lovod ja , kater i bi 
imel zmožnost za vpe l j a vo prav i l -
nega sistema kn j i govods tva , ka-
ter i j e tako potreben p r i t akem 
pod j e t ju . Dok l e r se to vprašan je 
ne reši, je zaman pričakovati ka-
kega napredka p r i zadrugi. De l -
n i čar j i n a j b i se že enkrat zdra-
miii t e r se neko l iko zanimali za 
stvar , katera je i zk l jučno naša 
lastnina. Kaj naj to pomeni, da 
nismo imeli že od (prve srede v 
marca nobene seje več, da« bi se 

podlago. Poročevalec . 

Če nemorete 
spati,-

f-e trpite vsled živčne, želodčne ali 
lediene bolezni, slabem teku. gla-
vobolu, fe vas booli v križu. f*e 
ste v splošnem slabi, ne morete 
dobiti na svetu boljšega zdravila 
kot so iz čistih, naravnih zdravil-
nih trav sestavljene JI'VITO 
TABLETE. 

En poskus mora vsakega pre-
pričati o tem. 

Pošljite en dolar za eno ali pet 
dolarjev za Sest škatelj. če pa 
»elite imeti svojo pošiljatev za-
varovano. ] ><>51 j i te 10c. več. 

Naslov: .11/VITO LABORA-
TORY South Hill Branch 5, 
PITTSBURGH. PA. 

Če želite zdravilo prej posku-
siti. predno pa naročite, pišite po 
brezplačen vzorce in opis. 

EP = 

Jugoslovanska 
0 = = 

: l h ) 

Katof. Jednota 

Masaryk pride 

Pittsburg, Kansas. 
Akoravno nisem naročnik vaše 

ga lista, vas vendar prosim, da 
spre jmete v list. mo j e skromne vi 
stiee. Namen mojega dopisa j e v 
prv i vrsti zahval i t i se r o j akom na 
R ingo in Frankl in . Kansas, ke r so 
ini v mo j i bolezni priskoči l i na 
pomoč s tem, da so mi naklonil i 
v e č j e ali manjše denarne zneske. 
Xa Frankl inu se j e potrudi l in za-
vrel za mene spoštovani ro jak 
-Tohn F o l k a r in nabral lepo svoto 
$41.95, za kar se mu, kakor tudi 
vsem darova lcem prisrčno zahva-
lim. Xa R ingo j e ravno isto stori l 
ro jak Pe te r Benedik in nabral pri 
svo j ih p r i j a t e l j ih svoto .$9.50, za 
kar ae njemu in vsem darovalcem 
iz vsega srca zahva l ju j em. 

K e r sem že večkrat bral v listu, 
da uredništvo zaradi pomanjka-
n ja prostora ne pr iobčuje imen 
darova lcev , zato j ih tudi j az ni-
sem navedel . Vendar pa zagotav-
l j am vsakemu posebej , da ne bom 
nobenega uozabil d o svoje- smrti 
in se še en Krat vsem skupa j iskre-
no zahva l ju j em jaz in vsa mo ja 
družina. 

.los. SUrubel. F leming. Kaos 
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N a j v e č j i slovanski učenjak pro- ! 
fesor Masaryk j e pred kratkim 
prišel iz Rus i j e v A m e r i k o kot za-! 
stopnik zat iranih slovanskih na-| 
rodov . Obiskal j e že več ameriških j 
mest in bo v soboto 25. m a j a pri- j 
šel v N e w Y o r k . Mož , ki se bori j 
že celo svo j e ž i v l j en j e za .pravice 
avstr i jsk ih S lovanov, mož, ki j e v 
ta namen napisal že nebro j kn j i g . j , n u Pri l iko, da more pr isostvovat^ 
mož, katerega j e avstr i jska v lada temu sprejemu, se preloži SlavČev 
obsodila na smrt,-ki ga pa ni z a d e - j ' f u ž i n s k i večer na soboto 1. ju 

la. ker j e še o pravem času pobe- 1 H ' a 

gnil v tuj ino, zasltlži, da se mu po 
kloni vse newyorsko Slovanstvo 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih sadev, kakor tudi denarne 
poiiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strsni članov s« ne bode 
oiiralo. 

Droitveno glasilo: " G L A S N A R 0 D A ' \ 

ki se le še ko l i čka j zaveda svo je 
narodnosti . 

P ro fesor Masarvk pr ide v sobo-
to popoldne v N e w Y o r k in slo-
vanska društva, kakor tndi posa-
mezniki , mu prirede slavnostni 
spre jem o pol sedmih popoldne v 
Carnegie Hall, 7. Ave. f>G. in 57. 
cesta. 

Pr i tem spre jemu mora j o b/ti. 
navzoči vsi zavedni Slovenci , da 
počaste n a j v e č j e g a sedanjega Slo-
vana, ki se bori za naše prav ice 

! in ki j e ravno zaradi tega prišel v 

Proti pogodbi. 

N e w York, N . Y . — Zaradi pri 
hoda pro f esor ja Masaryka, čegar 
sprejema se bo vdelež i lo tudi mno-
go Slovencev, se za soboto zvečer 
nameravani družinski večer pev-
skega društva " S l a v e c " opusi j 
ffi preloži na soboto 1. jun i ja . 

! Amer iko med nas, da nam pojasni 

Upor v turški armadi. 
True translation filed with the post 

master at New York. N. T. on May 24, 
11118. as refjiii red by the Act of October 

de lovan je zatiranih slovanskih na-
rodov v A v s t r i j i in da nas pouči 
kako moramo pomagat i svo j im 
braltom. da se čim p r e j e osvobode 
izpod avstr i j skega suženjstva. 

K e r j e poroči lo o n j e g o v em pri 
hodu prišlo prepozno, zato ni bi lo 
mogoče obvestit i posameznih dn i 
štev, tla bi sklicala se jo in se dogo-
vori la o vsem potrebnem glede 
spre jema. Zato se pa tem potom 
obvešča jo vsa društva, kakor tudi G, 1017. 

Atene, Grška, 21. ma ja . — Tur- posamezniki, da se zbero v soboto 
ške čete v A Id in u v Mal i A z i j i so (25. maja ob 6. uri popoldne na 72. 
se uprle. 200 vo j akov , ki so bili po-1 cesti 1. Ave . , k j e r se bodo zbrala 
slani iz Manisse, 20 mi l j severo- j tudi razna češka, pol jska, ruska 
vzhodno od Smirne, j e dezert ira j in druga slovanska društva in bo 
lo. Poroča se tudi o številnih de-|mo potem skupno odkorakal i pro-
zertac i jah iz obrežnih garn iz i j . — j ti Carnegie Ha l l , k j e r bo ofieijel-
Naloga , da se zaduši to g ibanje , j e j ni sprejem o pol sedmih, 
bila izročena Essad paši iz Janine. Da se da vsakemu posamezne 

Ali ste bolni? 
Čitajte ta oglas in 
s p o w y t e resnico. 

Jaz zdrav im vse kronične 
bolezni mozlrili in žensk. 

Dr. Cowdrlck, špecljalist z X žarki nudi avojo službo možkim ln ženskam, ki 
trpijo na kroničnih boleznih. Moj urad je popolnoma opremljen z najbolj znanstve-
nimi in modernimi električnimi stroji, katere se lahko dobi. Moj veliki stroj za 
X-žarke je zelo mogočen ter ml pogosto pokaže bolezni, ki niso razvidne vsled 
navadne preiskave. 

MOJA PREISKAVA. 
Moja skrbna in natanka preiskava vsa-

kega. bolnika, ki pride k meni. Je eden izmed 
vzrokov mojega uspeha v moji stroki. Moj« 
metode so različne od onih, ki se jih na-
vadno uporablja. Zdravim vsakega bolnika 
na podlagi natančnega stanja in bolezni, na 
kateri trpi. Če po skrbni preiskavi vale .bo-
lezni najdem, da vam morem pomagati, bom 
z veseljem storil to. Če vas pa na drugi 
strani ne morem sprejeti v • zdravljenje, 
vas bom obvestil ter vam svetoval na naj -
bolj prijazen način. Moja preiskava* vkljuC-

\ JO uporaba stroja za X-žarke ter floure-
\ V skopa, mi kaže vaše resnično stanje in 

% boleze n. 

POSEBNO OBVESTILO. 
Potrebujem vaJega zaupanja, hočem da M oglasite ter govorite z menoj glede 

svojih trublov v vašem lastnem jeziku. Zapomnite si, da nisem navaden zdravnik, 
temveč Specialist, z leti izkušnje v zdravljenju bolezni kot je vaSa. Čim bolj kom-
plicirana je v^fia bolezen, tem bolj se zanimam zanjo. Vsa moja zdravljenja so 
prijetna ln nobena stvar ne boli alt povzroča veliko bolečin. Ko se oglasite, bost« 
deležni moje pozornosti s eno samo mislijo, — da s« vas spravi zopet k zdravju v 
najhitrejšem mogočem času. K « odlaSaJt« te stvari, temveč se oglasite takoj. — 
Pozneje se boete kljub temu oglasili. Zakaj ne sedaj? Nikake pristojbin« za kon-
zultacijo ln preiskavo, če se zdravite pri meni. 

Val jezik tolmače.. DOKTOR WOLFE CLEVELAND, O. 
&PECIJALIST 

9047 E. 9. oesta. — 4. nadstropja- — Vsemite vspenjačo. 
UraSne ure: — Vsaki dan: t. zjutraj So K. zvečer. V nedeljah ln praznikih le 

o€ l«.šjutraj črn V 

True translation fi!o<l willi the post 
master at New York. N. Y. on May 24. 
11>1S, as required by tin- Act <»f Oi-toher 

»i, 1917. 
Haag-, Nizozemsko, 21. maja . — 

Pre j šn j i avstro-o^rski zunanj i mi-
nister o-rof Cerniu in nemški <lr-
žavni kaneler jrmf I h-rt Lin«- ter 
nemški zunanji minister dr. Jvuehl-
mann nasprotuje jo zadnj i avstr i j -
sko-nemški zvezi , katero sta okle-
nila cesarja V i l j em in K a r o ! . 

Z a t r j u j e se., da j e bil «rrof (V r -
nili odkr i to nasproten te j pogodbi . 
ITertl in«; in Kiiehliminii, pa sta si 
nad eelo zadevo umila roke, po-
tem ko sta, nasprotovala vo jaški 
pogodbi , v kateri so ju mi l i ta r i s t 
krat koma lo ijrnorirali. 

Pošljite nam samo EN DCLAR in poslali vam 
bomo popoln Ženitvanzlci katalog z natanč-
nim opium, SLIKAMI, imeni in naslovi mno-
gih dzklet in nekoliko odov. ki iščejo dobrega 
ni poltenega moža. Lahko sami pišete in skle-
nete srečen zakon. Mi smo zmožni storiti po-
šteno in dovoljeno posredovanje, zato ne .šte-
dite dolarja, ki j* posredi med vam! in ZA-
KONSKO SRFČO. 

Pišite še danes na: 

RELIANCE F. CLUB 
Box 376 Los Angeles, Cat 

Rad bi izvedel za T O N E T A K A -
" S T K L ( , kateri j e bil pred tremi 
leti na K v r b y Camp. Cleveland. 
Texas. Doma j e od Vrboveca 
pri I l irski Bistrici. Prosim, da 
se mi o«rlf,si. ker mu imam ne-
k a j važuesra pisati, ali pa ako 
kdo ve z;i n jetra, da mi jav i . z;i 
kar mu bom j ako hv.:!ežen. —-
Luka Sahee. Box :u;. Kal. La. 

(24-25—5) 

Rad hi izvedel za naslov brata 
svo j e nbe^le žene, ki se nahaja 
nek j e v držav i Wisconsin. Pi-
peta Šudac in doma sta iz .Me-
tliki na Dolenjskem. Jaz sem 
slišal, da j e moja žena pri njem. 
in sicer skupno /. nekim Liča-
iiom, ki jo pred nedavno tu na 
Tay l o r St. odstranil svo jo ženo. 
Povem j i . da se bo kosala, ker 
tistih 0 sto ne bo n ikdar dobila«, 
d o lder se driurače ne pobotava. 
M o j naslov j e : Joseph Jak£a, 
1220 Berwind St.. Pueblo. Colo. 

M i z i a i a i a i a i a i a i ^ ^ 
Rojaki naročajte se na "Glas Naro-

da", največji slovenski dnevnik v Zdrn* 
Ionih »Havak. 
M f B I B I B l i i l i ^ 

Dr. Koler 
S L O V E N S K I Z D R A V N I K 

638 Penn Ave . . Pittsburgh. P « 
Dr. Kol ar |« nal-

•tare)H •lovtmakl 
idrarnlk, lp*el } »- . 
Ust • Plttabargka. [ 
ki laa SS-loUMn 
prakso T a4r*Tlf*-
aia TMk aoiklk 
InliMl 

L U T R I H F M K 
krrl idraTl a da-

•OTltUa IM. ki J« trama! It. prof. 
•rilok. Co I m U aaoaoUo ali a i k i r -
Cko M UIMU, T grla, lapadaaja las, 
boioCfta* • Jcootok, pridi to lo IsCtotU 
n o %om kri. No takalto. kar ta ko-
losoa «o aalopo. 

Voo Hotko kolom a&raTlaa po oknf-
lanl »otodL Kakor kltro opoalto, 
vaaa pronohnjo adravjo, BO takaAto, 
t u r * ! pridite la Jaa vaaa pa koaa 
aopo« porralL 

Hydrooolo aU ro4a« kilo oodravUa 
• I I arak la aloor kroa oporaolio. 

Bolosal aaakurja, ki poraroeijo ko-
todaa T krila la krkta m riaalk tadl 
pri paNaala vodo. oadravlm a pote-
•ootfa. 

ftovmotlaom, trponjo, koMlao« r-
tekllno, arboiloo, Ikrofto In Onino 
kotno boloznl, ki aaataaajo Talod ao-
«eto krvi oadravlM v kratkoa Basa 
ln al potrokao lolatL 

Uradno aro: vaakdaa od I. aro ^a -
traj do I. avoCor; v potklk *d I. aja-
traj do I. popoldao; ok aodollok o « k 
ajatral do i popoldao. 

• potto ao dolan. — Prldlto 
— No poaafelte lata la Itavllkol 

i •dravlai u n e molk« oooko 

D r . B . R . M U L L I N 
Zdravnlk-Specijallst za Slovence. 

411-4th Ave., Pittsburgh, Pa. 
(nasproti poŠte, 4. poslopje od Smithfleld St.) 

Najstarejši SpecIJallst • Pitta-
burghu, ki deluje že 3S let kot 
cd ravnik. Ozdravil je dosedaj na 
tisoče in tisoče oseb, pa tako 
more tudi vas. Rabi najbolje 
edravila iz Evrope, Amerike in 
ostalih delov sveta. Zdravi vse 
bolezni moških in ženskih uspe-
tao in hitro. Električni pregled 
s X-žarki, s katerimi vidi vase 
telo kot na dlanu. Pridite k te-
mu staremu izkušenemu zdrav-
niku — on vas bo gotovo ozdra-
vil. NIZKE CENE, ZNANSTVE-
NA PREISKAVA ZASTONJ. 

GOVORI SE SLOVENSKO. Uradne ure so: od 9. zjutraj do 5. zvečer. 
Ob nedeljah samo od 10. do 2. ure popoldne. 

Pri meni se zdravi veliko Število Slovencev ln Slovenk. Ozdravim 
vsako bolezen, ki jo prevzamem za zdraviti, imuni veliko iskustvo v 
zdravljenj" mofikib tajnik bolezni. 
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O BODOČEM RAZVOJU NA AVSTR.-ITALJANSKI FRONTI 
Piše: FRANK H. SIMONDS 

Kaj bo na laški fronti? 
ZAUPANJE ITALIJANOV V ZMAGO JE NARASLO, 

k DOCIM SE JE MORALA AVSTRIJCEV POSLABŠA-
LA. — CELA OPERACIJA NA ITALIJANSKI FRON 
TI JE SEDAJ LE STRANSKO POZORIŠČE TER 
PREDSTAVLJA DESNO KRILO ZDRUŽENE FRON 

TE POD POVELJSTVOM GENERALA FOCHA. 

Trne translation fllod with tho postmaster at New York. N. Y. on May 24. 
1'<1S, us required by the Act of October o, 1017. 

Dne 14. maja 1916 so vprizorili Avstrijci veliko ofen-
zivo proti italijanski črti med Brento in Astico, to je od 
avstrijske Tirolske, južno od Trenta ter proti Beneški 
jilanoti, severno od Padovo in Vieenze. Sedaj, v pričetku 
maja 1918, pa javljajo tako avstrijska kot italijanska 
oficijelna poročila o aktivnostih, ki so videti uvod k na-
daljnemu napadu v istem kraju, ki je videl strašno, a ne-
uspešno ofenzivo pred dvemi leti. 

Dva vidika sta, s katerih je treba opazovati italijan-
ski problem: vojaški in politični. Gotovo vojaške posle-
dice se bodo gotovo pojavile iz velikega avstrijskega u-
speha na Beneškem. Nič manj jasno pa je treba vzeti 
vpoštev gotovo politične razloge, ki govore proti in za pri-
četek take ofenzive in treba je vzeti vpoštev še nadal jne 
politične razmisleke, ki bodo posledica te ofenzive, če bo 
uspela. 

VOJAŠKI IZGLEDI. 
Vzemimo najprej vojaška naziranja: Jasno je, da 

smo prišli v letni čas, ko vremenske razmere omogočajo 
vojaške operacije v gorali. V pretekli zimi so bile take 
operacije prekinjene radi velikanskih snežnih žametov, 
ki so se pojavili veliko pozneje kot ponavadi, kar je pred-
stavljalo težko nepriliko za stiskane Italijane. Kljub te-
mu pa so se pojavili še dosti rano, da niso mogli doseči 
Avstrijci in Nemci svojih glavnih ciljev v tej kampanji, 
ki se je pričela z veliko bitko ob severnem teku Soče, ki 
je znana pri centralnih zaveznikih kot Kobaridska bitka. 

Ko se je kampanja končala, so bili Italijani pognani 
iz celega avstrijskega ozemlja, katero so bili zavojevali v 

• dveh letih neprestanih naporov, z izjemo majhnega kosca 
na severu stare meje pri Gardske m jezeru. Potisnilo se 
jih je nazaj od Soče pa do reke Piave in iz vseh visokih 
gora, Dolomitov, Karnijskih in Julijskih Alp, ki ločijo 
Italijo od Avstrije, md Gorico in Brento. Italijani so iz-
gubili nekako 3000 kvadratnih milj Benške province z 
gotovim številom mest, ki so industrijalne važnosti. Kot 
so stale stvari takrat ter stoje tudi danes, so izgubili ne-
kako polovico ozemlja, katero je morala Francija opustiti 
radi porazov, katere je doživela leta 1914. • 

ZVITA BOJNA ČRTA. 
Ko se je v pretekli jeseni pričela avstrijsko-nemška 

ofenziva, je bila italijanska fronta dolgo skoro petsto milj 
in nje značaj je bil i z v a i i r e d n o nesrečen za Italijane, kajti 
Avstrijci v trentinskem okraju v južni Tirolski so se na-

livali v neposredni bližini važnih komunikacij različnih 
italijanskih armad iztočno od Brente ter držali polkrogu 
]>odobno fronto med Brento in Jadranskim morjem. 

Koncem ofenzive sê  je italijanska črta skrčila na 
manj kot tretino njenega prejšnjega obsega in dasiravno 
je glavna ueprilika še vedno obstajala, je obstajala le še 
V omenjeni obliki, kajti oni del italijanske armade, ki se 
je boril z licem proti iztoku, je bil le par milj preko točke. 

• ki je bila najbližja avstro-nemški fronti ob trentinski 
meji. Če bi se Avstro-Nemce mposrečilo prodreti med 
Brento in Astico, po porazu ob gorenji Soči, bi bile skoro 
vse sile Cadome obkoljene in zajete, kajti Avstro-Nemci 
bi odrezali njih pota za umikanje, Videm ter tudi tržaško 
železnico. 

/ \ 

ZA REKO PIAVE. 
Cc se ozrete na zemljevid, bosie videli, da so italijan-

ske čete, ki stoje sedaj za reko Piavo, od močvirij pri iz-
livu reke pa do točke, kjer izvira iz gričeva iztočno od 
Monte Grappa, odvisne glede svoje municije in dobav od 
železnice, ki prihaja od Verone, skozi Vineenzo in do Trc-
viso. Če bi bili Avstrijci v stanu odrezati to železnico za 

r armado ob Piave; bi se nahajala ta italijanska armada v 
kaj nevarnem položaju ter bi se jo mogoče potisnilo v 
južno-iztočni smeri proti Benetkam in proč od ostanka 
italijanskih armad. Zajelo bi se mogoče to armado v moč-
virjih iztočno od Padove t-cr pod Trevisom. 

ŽIVLJENSKI SEKTOR. 
To je slaba stran sedanjega italijanskega položaja. 

I z v a i i r e d n o nevrjetno je. da bi bili Avstrijci v stanu pre-
\ gnati Italijane iz njih sedanje postojanke in črte ob Piave 

reki, katera črta je bila utrjena tekom zime ter je tako 
dobra kot je potrebno v časih modernega vojevanja. Moč-
ne pozicije se nahajajo v celem na italijanski strani reke. 
Reka sama je tudi ovira in italijanske komunikacije v 
ozadju so veliko boljše kot pa so avstrijske, da se spravi 
ojačenja na ogrožene točke. 

Vsled tega je videti, da bi se moralo Italijane preje 
obrniti od pozicije ob Piave. ne pa jih prisilno izgnati iz 
nje. Obrniti bi sejili moralo s tem. da bi se ogrozilo njih 
oiadje, ne pa z napadom na fronti. Z eno besedo se živ-
Wnqki sektor ne nahaja za reko Piave, temveč med Piave 
hI Astico, kjer se nahajajo Avstrijci komaj malo več kot 

-o— 

Pravi sovražnik Avstrije 
V OFENZIVI PRETEKLEGA LETA SE JE AVSTRIJ 
SKA ARMADA DOBRO OBNAŠALA, NE OZIRAJE 
SE NA TO, DA SO JI POMAGALI NEMCI. — BODO-
ČO KAMPANJO PROTI ITALIJI BO NAJBRŽE VO-
DILA NEMČIJA, NE PA AVSTRLJA. — AVSTRIJA 

JE ZA RUSIJO NAJSLABŠI NAROD. 

Učinek nemške granate 

Stališče avstroogrske armade 
AVSTRIJCI BODO POSKUŠALI DELOVATI PO VZGLEDU NEKCEV. — AVSTRIJCEM DELA 
VELIKO PREGLAVIC ZVEZA MED NJIHOVIMI ARMADAMI V TRENTINU TER ARMADAMI 
NA ITALIJANSKI PLANOTI. — GLAVNI CILJ AVSTRIJCEV MORA BITI PORAZ ITALJANSKE 
ARMADE — ITALIJA JE POSTALA DESNO KRILO ZAVEZNIŠKE FRONTE. — AVSTRIJCI 
BI NIČESAR NE DOSEGLI, ČERAVNO BI PRODRLI DO ADIŽE. — EDINOLE ZAVZETJE 

BENETK BI IMELO MORDA NEKAJ MORALNEGA UČINKA. 

True translation filed with the postmaster at New York, X. Y. on May 24. 1018, as required by the Act of October 
6, 1017. 

KOT PRED VERDUNOM. 

I ta l jansk i 

reke ter se postavi l i pred Verono 
po l o ža j ie posebno ' in od tam do Jadranskega mor j a . 

•Čen' francoskemu pred Verdu-1 T a k o preosnovanje čr t bi pome-
-on i v marcu 1916, das i ravno j e j n i l o takrat in bi pomenilo še se-
obseg ve l iko več j i . V marcu 1916jdaj , i zprazuenje Benetk, P a d o v e n, 
so Francozi iztočno od reke Meuse * 
začasno ustavil i p rod i ran je Xem-
eev, potem ko so se moral i umak-
n u preko p r eo » j ozeml ja . Imel i 
so dobre poz ic i j e v svo j ih rokah 
a "*o izgubi l i vse. razven prav zad-

V incenze ter 
cele Beneške. 

p - aktičuo 

» j - h poz i c i j za tope, na katerih j e lo pr ip isovat i zimi, j e dalo I ta l i ja-
bilo upati, da se bo mog lo nuditi juom pr i l iko pr iprav i t i kr ižne ertr 
u>pešno obrambo f o r t o v in g r i č ev [po slavnem H indenburgovem u-

Franc i j i . Če tudi bi do-
pesno 

iztočno od reke Meuse. j zore u v 
• , , , ^ v *i• speli A v s t r i j c i na ravnino za P i a v e 

t rancozi so se dobesedno boril i 1 J 

s svo j imi hrbt i prot i reki in ko so 
Nemci prodira l i napre j , dasiravno 
zelo po«"asi. se j e potiskalo Fran-
coze po griču navzdol k roki Meu-

kar leži iztočno in severno od te vel ika katastro fa . Mora l ična pred 
nost A v s t r i j c e v bi bila ze lo veli 
k a, dasiravno bi vo jaška ne bila 
temu primerna v slučaju, da bi se 
le pr idobi lo na ozeml ju ter bi ita-
I janska morala trpela le izgubo n;; 

i zgubo [mestih in ozeml ju kot j e francoska 
morala preživela in prebolela sli 
ene izgube v F ranc i j i . Enkrat za 
Ad i žo bi morala biti poz ic i ja Ita 
l i j anov nezavzetna, ka j t i vse na 
ravne prednosti, ki d e l a j o tako vo-
jaško obrambo prednostno, j e na j 
ti na t e j črt i in I ta l jan i so imel ' 
šest mesecev časa, da se pripra 
vi jo . 

UMIKANJE DO ADIZE. 

Doljro zakasnenje , katero j e bi-

črte ter med P i a v e in Brento, j e 
pr ičakovat i , da bi se I t a l i j an i u ' 
inaknili za Brento te r držal i f ron-
to Bassaro do mor j a za Brento. T o 

se. S eda j so Avs t r i j c i , ..vsled svo l ^ e n i l o izgubo ali uničenje 
j ih o f enz i v v letih 191G in 1917 B^ i e tk ka j t i spravi lo b i avstr i j -

tsko a r t i l e n j o v zadostno bl iž ino 
mesto v prah. Tudi 

se ne udalo, bi 
. i • » pomeni lo začasno rešitev V ieenze 

tisne s teh gr ičev in ee p r ide j o A v - ' . ^ . . 
. . . i . j N a d a l j n o avstro-nemsko prodira-

strnci napre i za man j kot deset . . , , , 
, - - i . . _ -. • . i - _ n je . — ee domnevamo, da se bode 

m koma j vee kot .pet m i l j . ali po J , 
i- ~ pohoda vdelez i le zopet nemške 
• i nn O- • ' 

čete, bi da lo I t a l j anom še vedne 

dospeli skoro na rob Beneške pla-i 1 v 
note. I t a l j an i v ise sedaj na z a d - ! d a ^ / a z s u j e nie: 
nj ih vznožnih gričih. <~V se j ih p o - l V > ' I 1 C * J U ' d ® 

Brenla ali Ast eo do l in i ali po o-
zeml ju m M obema dol inama, po- . . . . 

, , - ,• * , „ . , , ; : : _. možnost postavit i se za Bacehigl io-i tem bodo imeli A v s t r i j c i v rokah " 
vse v i š j e ležeče ozeml je , obvladu-
joče ravnino in I ta l i j an i bi moral i 
zopet v ve l ikem obsejrn i zpremv 
n ti svo jo bo jno črte . 

ne. vendar pa bi pomeni lo to pre-
d a j o Padove . 

NEZAVZETNA ČRTA. 

V preteklem letu, ko j e bi lo pr i - j 
i lovanja od i 

. , - m ^ s a ta možna umikanja bi po 
eakovat i takejra napredovanja od, 
strani Avs t ro -Nemce v . se j e splo- m i M , l l a Z r a č e n j e črte ter izbol jša 
šno pr ičakovalo, da se bodo I t a l i - j n j e i ta l i janskega po loža ja z v o j a 
jiUii umaknil i na Či*to za reko Ad i - , škega stališča, seveda pod pr idr -
žo, to jo. da bodo izpraznil i vse l i k o m , da bi se ne po j a v i l a kaka 

ducat milj od te življensko važne železnice. To je fronta, 
! katero se omenja sedaj v poročilih. To je fronta, na kate-
ri so vprizorili Avstrijci svojo veliko ofenzivo leta 1914, 
ki pa so je izjalovila, kajti avstrijsko armadno vodstvo 
j c moralo poslati svoje čete na iztočno fronto, proti zma-
govitim Rusom v Galiciji Na tej fronti so tudi v pretekli 

i jeseni Avstro-Nemci vprizorili svoje največje napore, ko 
j je prišel sneg ter končal vse operacije. 

KJE BO UDARILA AVSTRIJA'. 

K o t s to je stvari sedaj , kaže vse 
da so A v s t r i j c i koncentr iral i mo 
čne sile v T r e n t h i i f t e r j ih spravil" 
na mesto po vel ik i vo jaški želez 
nie i, ki teče pod Brenner prela 
zora skozi predor t e r sledi z godo 
vinski č r t i tevtonskih invaz i j \ 
I t a l i j o v vseh pretekl ih sto let j ih 
Potem ko so spravi l i svo j e čet( 
na jujr po t e j pot i , katere so vraž 
nik ne more cloesči aH opazovat i 
so j i l i porazdel i l i A v s t r i j c i v raz 
lične ma jhne doline, k i v od i j o i; 
dol ine A d i ž e nal ik pahl jač i na be-
neško ravan. A v s t r i j c i namerava 
j o napasti po tom dol in, po kate 
rili se i z l i va j o P iave , Brenta n 
Ast ico v dol ino ter i m a j o že vs» 
go ren j e dele teli dol in v svoj ih 
rokah. A v s t r i j c i namerava jo mor 
da tudi četrt i napad, ravno jnžnr 
proti Ve ron i ter mogoče tudi pet ' 
napad ob Gardskem jezeru, a p r v : 

š t i r j e napadi bodo nad vse važn 
napadi. 

Če bodo A v s t r i j c i v stanu na-
predovat i po teh dolinah za neka 
ko pol ducata m i l j ter zavzet i tu-
di gr iče in jrore med temi dolina-
mi, potem bodo dospeli na ravni-
n o na široki f ront i ter bodo ob 
v ladal i jtal jan«ike poz ic i je . A v -

(Nadaljevanje na 4. strani) 

Trne translation filed with the postmn^tor at New York, X. Y. on May 24, 
lftlS, as reqnirol hy the Act of October H. 1017. 

MORALA AVSTRIJCEV SE JE POSLABŠALA. 
Lahko rečemo, da ne pričakuje noben Avstijec, da 

bi se zopet ustanovilo avstrijsko vlado po celi Beneški. 
Nekaj se je govorilo o aneksijah v furlanskih okrajih v 
bližini Julijskih Alp, a to je lievrjeten izid ter predstav-
lja v najboljšem slučaju krajne avstrijske težnje. Xe po-
maga dosti zavojevati sedaj dosti več ozemlja, samo da se 
ga bo pozneje moralo zopet izročiti, ko vendar ni upanja 
na veliko vojno odškodnino. 

Avstrijska armada se je azvanredno dobro obnašala 
vr ofenzivi preteklega leta, dasiravno je glavne napade 
izvedlo šest ali sedem nemških divizij. Od tega časa na-
pej pa se je morala avstrijskega naroda zelo poslabšala 
in poročila glede razmer v Avstriji ne dopuščajo nobene-
ga dvoma, da večina naroda grozno trpi in da ne pozna 
nobene druge želje kot napravili mir. 

RIZIKO AVSTRIJSKE OFENZIVE. 
Kampanja proti Italiji sdaj bo kampanja, diktirana 

od Nemčije ter vedena v namenu, da se olajša delo glav-
nih nemških operacij v Franciji in Belgiji. Uspeh Avstri-
je v tej kampanji ne bo privedel slednje bližje k miru, 
kajti ne b<> se dotikal Francije, Anglije in Združenih držav 
ki imajo sedaj v rokah vprašanje miru ali vojne. Glede 
Italije bi bilo z njene strani napraviti sedaj mir prizna-
nje poraza ter bi jo zadela usoda, sliča oni Runiunskc. 
Italijo vzdržujejo sedaj v vojni problemi ohranitve same 
sebe, katerih problemov se sedaj nič več ne skriva pred 
narodom. V preteklem letu, ko so bile italijanske armade 
na avstrijskih tleh ter se je vojnim ciljem Italije dalo 
izraza v italijanskih upanjih po aneksijah neodrešenih 
dežel, je bila stvar čisto drugačna. Sedaj pomeni mir za 
Italijo predajo italijanskega ozemlja, ne pa predaje upa-
nja, da se bo osvojilo avstrijsko ozemlje. 

Povsem mirno lahko sklepamo, da bo šla Avstrija le 
:/ obotavljanjem v to kampanjo, v kateri se ne bo služilo 
njenim lastnim intresom. Lahko sklepamo, da morala av-
strijskih armad ne bo slična morali, katero so pokazale 
te armade v preteklem letu. < e bodo imeli, kar je zelo vr-
jtno, otvorilni napadi za posledico velike izgube na živ-
ljenjih, bodo posledice v ormadi in v narodu mogoče naj-
bolj resnega značaja. Obstaja neki rizik o, katerega mora 
spoznati vsak človek, v tem prisiljenju Avstrije, da se 
poda v novo ofenzivo. Brez prisiljenja pa Avstrije ne bi 
in tudi ne bo pričelo z novo ofenzivo v Italiji. 

BLIŽAJOČI SE POLOM CESARSTVA. 
( e vsa znamenja ne varajo, se bliža Avstrija sedaj 

polomu, sličnemu onemu, ki je upropastil Rusijo. Prebi-
valstvo Avstrije, sestavljeno iz najbolj različnih narodov, 
vsebuje milijone, ki so dejanski nelojalni ter simpatizira-
jo z zavezniki, ne pa s centralnimi zavezniki. 

Jugoslovani in Italijani so pred kratkim uravnali 
svoja medsebojna rivalstva glede zemlje ob Jadranskem 
morju, glede italijanskih aspiracij. radi katerih so v pre-
teklosti stali Jugoslovani v službi Habsburžanov. Cehi 
so pokazali nove znake svoje stoletja stare antipatije do 
Nemcev. Poljaki so bili notorično nezadovoljni izza dogo-
\ora in sklepa miru v Brest-Litovsku, tako nezadovoljni, 
da čujemo sedaj, kako jih je bilo treba zopet potolažiti s 
povrnitvijo Cliolm okraja. Taka povrnitev pa bi zopet 
spravila na noge Maloruse ali Ukrajince. 

Z eno besedo, mi poznamo spornega duha prebival-
stva Avstroogrske ter opazujemo dnevno znake narašča-
joče ustaje med celimi skupinami prebivalstva. Mi ve-
mo, da je ekonomsko vprašanje akutno, da je živilski pro-
blem težak in mi vemo, da bo sedanja ofenziva, če bo 
sploh prišla, posledica zunanjega pritiska, ne pa ona no-
tranje politike. 

LE STRANSKO POZORIŠČE. 
Avstrija je bila za Rusijo najslabši izmed velikih na-

rodov v Evropi v priče t ku sedanje vojne in slabost Rusi-
je je dovedla do poloma Rusije. Prezgodaj je spuščati se 
v prorokovanja; Avstrija je namreč preživela pet stole-
tij prorokovanj. 

Kljub temu pa je vse prej kot nevrjetno, da se bo iz-
kazala neuspešna ofenziva ali krajevno uspešna ofenziva 
ki bo stala preveč, kot zadnja bitka. V vsakem slučaju je 
»o odprta možnost nove italjanske kampanje, najbolj va-
žna posledica, katero se sme pričakovati. 

Spominjajmo pa se ob vsakem slučaju, da je italjan 
sko bojno polje podrejeno, da je le "stransko p o z o r išče". 

Usoda vojne in ona celega sveta bo odločena v Bel-
giji in Franciji in nikjer drugod in vojna bo dobljena ali 
izgubljena kot bo Nemčija poražena ali bo uspešna v nje-
nem sedanjem konečnem udarcu za odločitev. 
' Italijanske operacije so zanimive. Imele bodo mor-

da velike posledice z ozirom na novo Evropo, ki bo pri-
šla; ne bodo pa — z vojaškega stališča — materialno u-
plivale na rezultat velikanskega dvoboja, ki se vrši se-
daj v Pikardiji in Flandriji. 

/ 
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Stališče avstroogrške armade 
Nada l j e van j e > 3. strani.) 

strijei hod o v tem slučaju preveč 
bliiu grfavne kotniinikaeijske «*-rt< 
Italjanov, tla bi mogli slednji še 
nadalje ostati ol» Piave in morali 
hi »e umakniti /.a lirento. Bae«*hi-
jrlione i»li cpIo 7 ji A d iio. ( V bodo 

EN NEDOSTATEK AVSTRIJ-
C E V . 

\v stri jei bodo brez (tvoru« sku-
šali ponovit i zadn je nemške uspe-
he. Napredovan je , kot so ga izvr-

Nentei pri Armeaitieres. hi hiln 
zadostno, da se uuiei i tnl jansko 
•'•no oh Piave in da sovražniku v 
roke Benetke t»M- na jbrž tudi Vin-
«-enzo in Padov « . T o In bid lepi 
uspehi o fenz ive . ki ne zahteva 
beju.gn vel ikega rizika, razen pi*e-
ee jšn je iztrube. ka j t i lastne komu-
nikaci jske črte sovražnika so var-
ne iji avstr i jsk i črti manjka vseh 
nedo-tntko\ italjaiLske. 

•le pa en ne« lost a t ek v avstr i j -
skem položaju. in sieer ta. da radi 
gora ni dobrih uvez med av<tr i j -
-l.iuii armadami v Trent inu ter 
»•Mirni na i la l janski planoti . Za 
jn-egi lutnje čet / em-y., sektor ja 
na i lrugi sektor v zračni črti tri-
desetih mi l j j e treba opravil i te 
čete na vlake ter j ih spravit i v 
po lkmgu. ki j e več kot H00 mi l j 
dolg . t e hi se to re j I ta l jani o«llo-
čili pričeti z o fenz ivo na P iave 
fronti , potom ko hi spravi l i A v -
st i i j e i g lavno maso svoj ih čet v 
Tn-utin. bi poteklo par tednov. 
j(t<«!nu hi mogli Avs t r i j e i o jaeit i 
eete na ravnini z onimi v gi»r;.h. 
I ta l jani na svoj i strani n imajo ni-
kakih takih težkoč. kaj t i vse nj ih 
komunikaei j -ke «*r1e se naha ja j o 
\ ravnini ter se i/tekajo i/ (*a-
stellVaneo. Sele če dospe jo na rav-
nino, more jo Avs t r i j c i /družiti 
vse .svoje armade n;i t e j i tai janski 
t>< »iiti. 

V»aka prot iofenzi va I ta l janov, 
predno hi hili s lednj i gotov i , da 
se j e avstr i j sko o fenz ivo i/. Tren-
titia stalno u* raviln. pa hi hila v 
skrajni meri nevarna, ka j t i celo 
zmaga oh Piave. hi ne odstranil; 
nevarnosti, p r iha ja joče od avstr i j 
skih treutinskih armad z o/.irom 
na ital janske komunikaei jskc čr-
te med Tre\ i so in Vicenzo. 

N A L O G A I T A L I J E JE Č A K A T I . 
Vsled teua s,, /di meni neizogib-

no. «la mora jo igrat i I ta l jani nlo-
go onega, ki čaka razvo j ev . S tem 
j e spojena izguba l ienetk a l»t-
netk< so Idle že preteklo leto ta-
li o rekoč izgubl jene. S tem je mo-
goče spojeno uil l ikanje do Adiže, 
a tudi temu se je v preteklem le-
ni izognilo le za las. Čakan je ho 
odstranili- r iz iko vsake vojaške, 
katastrofe, katera hi imela za po-

Ije. Nohen UMpeh -na tem sektor ju 
bi ne vpl iva l na odločitev, ki mo-
la pasti v Franciji. O se torej 
!talj«ni usjiešno drže v defetizivi 
v svoj i lastni deželi, bodo v stanu 
materi jal :v» pripomoči k temu. da 
ho uspeh v Frane i j i odločilen. T.&-
vo j e van j e in irdočenje I ta l i j e iz 
vo jne hi ne pomagalo dosti Nem-
č i j i kajt i v časni, ko bi se to do-
seglo. ee bi se sploh dalo doseči, 
hi ze dospela Amer ika z zadostno 
silo. da ustanovi ravnotež je v 
Franci j i , ki j e . j e bila in bo tudi 
ostala odloči lno bo jno pol je . 

I Z G L E D I SO U P A P O L N I . 

S tem »UH-eni ustvar jat i domne-
vanju. da j e pr ičakovat i i ta l jan-
skih porazov, umikanj ali izgube 
važnih pozici j . Vesti, ki p r iha ja j o 
semkaj g lede i ta l janskega razpo-
loženja in izg ledov, so polne upa-
nja. Nihče ne more oporekati pre-
osnovi I ta l i j e po vel ikem porazu 
preteklega h-ta. Dežela j e odgovo-
rila na bičanje nesreče, kot ni pre-
j e odgovar ja la na vabila uspehov. 
Nada l j e so 'zavezniki dojanski po-
ka/ali I ta l i j i svo jo pr ipravl jenost . 
• la ji pomaga jo v vsakem oziru. 
\n» leške in francoske čete s« 

I 

Čistite 
temeljito. 
Električni Vacuum čistilec je edina 
priprava, s katero se odstrani ves 
prah iz karpetov, zagrinjal in tapet, 
ne da bi se razprašil po zraku. Izvle-
če jrlohoko ležeči prah. katerega ne 
doseže krtača-

Povspešite svo j e č iščenje s tem, da kupite se danes ta 
čudovit pr ipomoček. V naših zalogah lahko v id i te vsa-
kovrstne izdelke. 

o m p a n y T h e N e\v l orle E d i s o n Cl 
Ar \ 'jitr .SVriv.r 

CJeneral Offices: In ing I* i a.«.-*?- aru! Išth 
Branch Office Show Rooti:> for t'ie Convenience • >t the 1'ublir 

424 Broaduay 
120 Delanrey Ptreei 

10 Irvini; Place 

124 West 42(1 Smet 
Isl East W»;li Strew 
15 i r .a>i l25tii i:r<rc-T 

l.a-» 149th street 
.All Show Room5 

opv-n until midnight 

bili gori . V ide l nisem 'sploh dru-
gega kakor meglo in sneg. T a k o 
zabavo si lahko privoščim tudi do-
ma. kadar pade debel s n e g . " 

Tako mi j e mož črnil beli Ada -
mello in mi ga tudi tako povrni l , 
da sem sklenil ogni t i se ga. Ka j t i 
na lepo vreme nisem smel upati . 

jo j e počastil samo še en gost. 
Prišel j e z vodnikom čez laško 
mejo . K o sem mu povedal , da na-
meravam čez "" Passo di P resen a " , 
mi j e svetoval , na j se pogodim z 
n j e gov im vodnikom, da me spre-
mi do Tonalske ceste. 

-Misl im, da »le potrebujem vod-
nika za IO pot " , sem mu rekel na-
to. saj je Steza nadelana in za-
znamovana . " 

" N o . kar so tiče steze, j e bodete 
p rav malo-\ ideii. ker j e večinoma 
^e JKKI s n e g o m o d v r n e mi on : 
•sploh se pa tudi na kopnem tež-

ko sledi. Da j e pa zaznamovana. 
tO slišim sedaj p r v i k ra t Lx vaših 
'»st. kajti med celo šestumo p o t j o 
msem videl nobenega znamenja . 
Tndi ledenik, ki sega od vrha do 
P resen s k ih jezer, ni posebno va-
ren. K e r j e zelo strm in na neka-
terih mestih mzpokan. rabila sva 
/- vodnikom v n . K a r zmenite se 
* nj im. K e r mora itak naza j v 
Ponte di Legnn. kamor ste name-
njeni tudi vi. pel ja l vas bo m ma-
lenkostno odškodnino. ' ' 

zdi. ako vsakih deset minut ne za- Gospod mi j e res dobro hotel s 
g ledaš novega slapa. svoj im sve tom; že iz v l judnost i ga 

K o pa pridem po preee j strmih J msem mogel zavreči, šel sem to-
ovinkih na Nemško planino i .\ la l - , r e i v vodniš ko sobo. Tam za°"le-
ga Tedesea ) . za hI išči # mi •na-, , ' i l n i 7 1 -mizo majhnega, zjičrnele-
sproti prostra.ni ledeniki Adame l i - ' ^ * možica, pravi t ip laškega vod-
ske skupine. Pot vodi sedaj po nika. i 

nega jezika. 
"Koliko zahtevate, da. sitem iti 

z vami čez Passo di Presen a ?" 
vprašani ga dalje. 

•"Pel jem vas p r a v ceno. T a k s i 
j e sicer šestnajs t ; ker pa moram 
itak nazaj, mi bodete dali samo 
štirinajst." 

"Koliko, štirinajst T" začudim 
se jaz. " K a j ne, saj mislile štiri-
najst Fold o v * To je prav malo." 
( F n soldo — 5 eentesiraov.) 

" V i se šalite 

[bom plačal štii-inpjst l ir. da vato 
smem družbo delati ? ' ' 

T e besede setn mu moral pove-
dati v nemščini, ker mi j e laščina 
že pošla, ko nisem bil p r iprav l j en 
na tako dolg razgovor . 

( D a l j e pr ihodnj ič . ) 

L I S T N I C A U R E D N I Š T V A . 

H. A. E., Cleveland, 0. — Ver-
zasnieje se vod- t ) n n s p n« l i f l ja od lela, 1552 pod 

nik. " . laz ne mislim štirinajst sol-' francosko vlado. P r e j je bil me-

dov, ampak štirinajst l i r . " s t o n e r a 5 k o -
sem se pa jaz smejal. 

St. Z., Chicago, 111. — Do danes 
„ . , »e P f t nobeni poti ni mogoče pi-
K a j sc vam blede? Mislite-*,. v , t a r o domovino. Kadar ho 

da sem tako v l juden, da vam ' to mogoče, homo sporočili. 

frMdldMdllieiagiaglBlgli!^^ 

Mnogo ljudi je bolnih. I ^ I Ž U l 

D r . S . P . M A N S H I P 
pove resnico in zdravi tako, kot bolezen zahteva. 

Naš arid j« •pital Ml d t i f iw upti-
M vM krwlcaa, ur. 
wa i , krrac, kožnt 
ia drag* Meal. 

Mi r ib i « ujuTij-

mehkih zelenih tratah in se sled-

n je krasnega vodopada Sarce ter 
gluši z vonen je zvoncev črede, ki 

T lakomer barometer • j e namreč 
še j stal j ako nizko, dasi j e bil v go-

vedno naha ja j o v go tovem številu i stilni "A<pi i la . i e r a " obešen tako 
v I tal i j i in njih navzočnost tam j visoko, da sem moral stopiti na 
v preteklem letu j e brez dvoma *t " l . '«ko. sem hotel izvedet i zal muli ob gozdu sočno travo. N a j 
rešila I ta l i jo konečnega poraza. vreme. Sklenil sem t o r e j iti s amo j ra j e bi bil legel v senco pod vitk< 

do Lipskcga doma, ki stoj i objmacesne. A čas j e hitel in j a z sen 
Madronskem ledeniku, potem j o moral za nj im. D E S N O K R I L O F O C H A . 

Kot je pred kratkim rekel ita-
ijanski ministrski predsednik, j e 
postala I ta l i ja desno kr i lo zavez-
niške fronte. 'A oživot vo r j en j em 
skupnega pove l j s tva na zuivezni-
ški strani j e prevze l general Foeli 
odgovornost za obrambo \ I ta l i j i 
prav tako .kol za ono v Franc i j i . 
Kar potrebuje Ital i ja g lede ar-ti-
ler i je in munici jc. bo dobavil 
F«H-H. prav kot bo naprosil Itali-
jo. na j da na raz:]>olago može, ka-
terih ima I ta l i ja v izobUici, da 
pomaga za\eznikom v Franc i j i . 
>d -eda j napre j ho italjanska 
'ronta prav tako pod oskrbo in 
odstvom hoeha. kot kateri drugi 

rektor ne te j vel iki fronti , liretr-
rani <»d Švice, ki teče od Vsere pa 
lo P iave ter od Nieuj»orta pa do 
beneških lagun. 

Na politična vprašanja, ki se 
po j a v i j o vspričo pr ičakovane av-
stri jske o fenzive , j e manj lahko 
odgovor i t i kot na vojaška. K a j 
more pr idobit i A v s t r i j a z ofenzi-
vo. čet ud i bi bHa uspešna ter bi 
prodrla do Adiže? Z vo jaške stra-
ni ho pridobi la krajšo f ronto te r 
odstranila sedanje ločenje armad 
v ravnini od onih v gorah ter bo 
zača-no zavzela še več italjauske-

| K d a j se vrnete d o m o v ? " ga 
nj ič izgubi v senčnatem gozdu. Iz vprašam kar naravnost v najlepši 
g lobočine pr iha ja zamolklo buča- ,polvg lottni laščini. 

" N a j p r e j hočem tf.aJo povn l r i t i 
in počivat i . Okrog t re t j e uro j o 
pa mahnem n a z a j " , odvrne mi 
mož v še prece j dobri nemščini. 

sedlo Presena na pa mahniti čez 
Laško. 

D rugo ju t ro sem k a j slabe v o l j e 
zavil v Val d i Genova ; Brentske 
gore so bile zadelane v tiste debe-
le rdečk aste utekle, ki napovedii-

K o pr idem iz gozda na piano, 
zagledam pred seboj v da l j av i 
Madron ski ledenik in vel ikanski 
n j e gov padec, ki sega odširnih le-
denih po l jan v vznož ju Adame l la 
skoraj noter do dna doline. Mn-

j e j o deževno vreme. Sčasoma seni '£ ° , " l l i s t ^ ^ r L o b b i j e basse ga loči 

in v i - i o f ' L^bbi jskoga ledenika, ki se 
čepeči t lakomer v A ^ u i l i ! k r a s n e m u Beneškemu gozdu 
tia oblake, ki sem j i m o b r - j v Jno«c>< '*J l ih pragov ih , 

nil hrbet, in sem si pregnal slaiboj 

pa jxjzabil na nizko 
so k o 
neri 

K o se mi izgubi iz ušes bučanje 
vol j « s pogled oni na kras<ite. k i ' z a d n i e ^ a i u n a j v e č j e g a vodopada 
so_ se ini bo l j in bo l j odpirale, čim S a r c e - razgrne se p r ed menoj ne-

nadoma krasna planina Bedolo 
(1548 m ) . Obdana j e od najlepših 

g lob l j e sem pr iha ja l v dolwio. 
Va l d; Genova se lahko imenuje . 

dol ina vodopadov . K e r se d v i g u j e 1 ^ ! 0 ' ' 7 * ] ™zemh skupm Pr esanel-
le in Adamel la . Posebno lepo se 
v i d i j o vrhov i (.'agolon (:*040 nt i. 
Busazza m ) in Monte Bot-
teri m j . Prekrasno j e na-

s l e d i e o mogoče poslabšjiuje mora- g.' ozemlja. N e k a j ho tudi odteh-
lc ter tudi mogoče polit ične ne-
mire ki hi sledili izgubi še več 
ital janskega ozeml ja . 

Y nobenem slučaja ni i tal jan-
sko bojno po l j e važno bojno po-

la! moralni učinek zopetnega za-
vzetja Benetk po petdesetih letih 
i z p n v n j e n j a od strani Avs t r i j c e v . 
A se te stvari pa niso vse nadkri-
I jn joče važnosti. 

Po visokih Alpah in nizki 
Lombardiji 

proti svo jemu sklepu v visokih I 
pragovih, mora reka Sarca, ki j o 
pretaka, večkrat skakati čez nje . 
A tudi z desne hi leve drve poto 
ki v drznih skokih v dol ino. 

K o m a j se mi skr.ila za ov inkom 
cerkvica sv. Štefana, ki nekako 
čuva vhod v dolino, že mi začne 
b ičati na ušesa vodopad Nardis. 
Kak ih 1"»0() metrov nad dol ino za-
jema potok svoje moči iz širnega 
Nardiškega ledenika ter pada p o 
kratkem teku v dveh vel ikanskih 
skokih čez navpično črno steno v 
g lobok kotel t ako j ]»oleg poti. 

Ko lovoz postaja \edno bo l j na-
j>et in ssc v i j e med vel ikanskimi 
tonalit ni m i skalami, ki so raztre-
sene na široko po dol ini T o so 
zadnj i ostanki proda, ki j e p red 
t isočlet j i spremi j e va l ogromne le-
dene valove, sega joče daleč po 
dolini navzdol. Madronski ledenik 
j e namreč nekda j napo ln jeva l 
vso dol ino Genova. T o de j s t vo 

Morda mu ni bila moja laščina 
všeč. al i se mi j e pa -.pal z nem-
ščino pr ikupit i . A j a z sem se dr-
žal t rdovratno n jegovega materi-

ItJf, ki te brzo it 
zm stala* »zdravi. 

MI NE ZDRA-
VIMO, AKO 
SPOZNAMO, 
DA BOLEZEN 
NI OZDRAV-

LJIVA. 
Govorimo vaš 

jezik 
naslednik prof. dr. S LOAN-A 

408 SIXTH AVENUE, SPECIALIST PITTSBURGH, PA. 
U R E : dnevno od 9. do 8. rvefer; • nadeljo od 9 50 do 1. popol 
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PROF. DR. MANSHIP 

tttag 
tjea za xdrayljcn^ 
moikik ia ieatkifc 
kolazoi ia ydeg nek 
priprav paawga k 
uipcbu 20-latxa ski-
iaja, zdraTima tad) 
z elektrika ia Baka-
aičata i pripravaki, 
ki sa daaes prizaaai 
•d vejtikik zdraTai-
ko? i a ta ja aala pa-
takaasl pri zdrtTlja-
oja ink balezat. 

Nasproti Kau fman 
Baers trgovine 

SLOVENSKI (KRANJSKI) REKORDI. 
SIX)VENSKE (KRANJSKE) PLOŠČE 

Vse te plošče so Colcinbia izdelka. Igrajo na obeh 
strjnieli pravilno slovensko. Petje narodno, dalj«1 šalji-
vo petje za smeh, razne pomočnice za ples, kakor polke, 
val ca rje, marše in drugo. 

'pisal Janko Mlakar . 

. Inžnot imlske <loline so bile že 
za časa prese l jevanja narodov ja-
ko obljuden«*. Kiml jaui so pi>ši-
l j ;di svo je naselnike daleč noter 
v osrč je poslednjih ledenikov ti-
rolskih planin. Tud i Pinzolo j e 
bila na jbrže stara rimska naselbi-
na. Slovela j e posebno po imenit-
nem templ ju , v katerem j e bogo-
val Saturn. 

T iro le i -o že v tistih časih zelo 
radi obiskovali g lasovita svetiščsi. 
zato se je okrog Saturnovega 
templ ja kar tr lo poganskih ro-
mar j ev . K o pa j e v petem sto let ju 
v It it idenski dolini, južno od I*in-
/ola. začel sv. V i g i l i j oznanjevat i 
ki-ščansko ve io . j e Saturnovi moči 
iu slavi kmalu odklenkalo. 

Gorci-i apostol j e namreč prišel 
tudi v 1'inzido. N j e g o v o oznanje-
van j e takega uspeha kakor dru-
god ; ka j t i l judstvo j e imelo pre-
ve l iko zaupanje v svo jega Sa-
turna. 

veri Z narodnim svetiščem j e pa 
lo tudi poganstvo. 

Dandanes j e i ' inzolo pristno la-
ško gnezd«». sredi rodovi tnega po-
l ja. ki prav nič ne kaže. da >e od-
pira \ neposredni bližini ena naj-
romantičnejših dolin vziiodnih 
A l p — Va l di Genova, 

i Ta krasna dol ima se v i j e globo-
j ko me««l Adamel loni vn 1'resanell«. 
ter se konča pray pri j e z iku sil-
nega Madronskega ledenika, ki 
presega v lepoti celo slovečo Pa-

Istirico. V ide l i-em ga po raznih 
! nemških kočah tol ikokrat naslika-
nega, da s«-m ga zelo želel videti 
tudi v naravi. 

Prvo tno sem sicer namerava! 
med po t j o stopiti tudi na Adamel-
lo, a »odsvetoval mi j e turo neki 
htib«dazec. ki j«* p ravkar prišel 
s t«* gore »n me j e zvečer v gosti l-
ni mol i l s svo j im do lgovezn im pri-
povedovanjem. 

" A k o hi naleteli na lepo vreme. 
t»i že <e bilo vredno jKrtniditi sc 

(gor i . ker razgled j e menda j ako Sv. V i g i l i j pa ni bil J nož. ki b i ! i 

bil ostal na pol po la ali s«, hn i l po ] ^ „ a , l l s e m lU41. 
dolgih ovinkih za ciljem. Sel je V;| ) y p a n e b o d i t e ! Z a k a j 

kar naravnost v t emp- l j . v rge l p o s o b ( 1 0 zanimivosti ne na jdete 
Saturna s prestola in ga razlwl. nR pp|. u> n > M j . l 4 sOTll ^ dp . 
Ta svo j čin pa j e mora ' plačat. , , o | i h U|. p o z n M J r n o ^ ^ ^ Z a . 
s smrt jo . PinKolonci so s«* namreč. . , , , , , . . 
. . . . . . . . . . (sneženem Madronskem ledeniku 
tako raziezi l i . da so ga komenjah | 
A nič j im ni pomagalo. Vigil i jevi ' » 1 » " * ' utrujen na vrh. 
nashnlniki so v par letih spreohr- Kakšen pa je Adamello. to vem 
nili tamošnje ljudstvo h ki-ščamski prav toliko kakor vi, ki še niste 

spro t j e med zeleno planino, tem-
nimi gozdovi , bleščečimi ledeniki 
in črnimi stenami. 

Neko l iko nad t«'in krasnim ze-
lenim dolom sto j i namesto nekda-
n je slaibe turistovske koče l ep P»o-
l ogn in i j ev dom (Časa Bo logn in i ) . 
M imo n jega j e i zpe l jana zložna 
steza do L ipskega doma (Le ipz i -
gerhaus) . kamor sem prišel neka j 
minut čez poldne. Zadn j i , skora j 
popolnoma ravni del pola sem kar 
pred i r ja l . ker me j e nagnala huda 
ploha. I»il sem prav vesel, da -sem 
j i ušel v gosto l jubni hribolaški. 

' če tud i nemški dom. K a j t i imel 
sem samo d v o j e na i zb i ro : ali n a j 
so pustim zmočit i od laške plohe, 
•ali n a j s<» zatečem pod nemško 
streho! K e r nisem tako dosleden 
kakor tisti Nemci, ki v na j več j ih 
nevihtah vedre pred slovenskimi nam pr i ča jo omenjene skalo in pa 

od ledu o brušene plošče, ki j ih j c : k < H " ' a m> s e m U n e s e l suho obleko 
, j i - - i in kožo v krasno zavet je , ki so ga vse polno po donmi. . . . . . ... f 

Lipcaan postavi l i 2441 m visoko 
Onstran gosti lne ' A l i a aqua s k o r a j t i k Madronskega ledenika, 

tontana buoua se dol ina nekoli- D o m j e sezidan iz samega ka-
ko razširi. Na levi se d v i g u j e str-| n i e i l j . , i u ^ o t ™ ) lejio obit Obecl-

nica j e j ako prostorna Ln okraše-
na izredno lepimi planinskimi 
sl ikami. Postrežba j e bila taka 

m a. a lepo porastla stena, ki če« 5 
n jo vodi pot do ledenika Lares iu 
od tod da l j e na Care A l t o (;i46f> 
m . Ve l ikansk i La reški vodopad 
se v i j e po zeJeni steni, med tem-
nimi smrekami, kakor širok sre-
brn trak. N j e g o v o šumenje p a u-
dušuje glušeče bučanje va lov Sar-
ee. ki drve v več j tli iu manjših 
v«»dopadih navzdol. Naposled se 

kakor v kaki l jub l jansk i restav-
rac i j i -. počutil sem se čisto ljub-
l jansko, >n to tem bol j . k«»r j e 
bila vsa okol ica oblekla v praznič-
no meglo. 

I g a j a ! mi j e tudi mir. ki j e Mla-
jih tako navadiš, da se ti že. čudno «lal v «»eli hiši; ka j t i po log mene 

Ali ste bolni? 
Ako Imate kako bolesen, ne glede na to, kako dolgo ln ne oziraje 

m na to, kateri zdravnik vas nI mogel ozdraviti, pridite k meaL Vrnil 
be vate zdravje. 

Oddaljenost ali pa pomanjkanje denarja naj 
ras ne zadržuje. Vse zdravim enako: bogate ln 
revne. Jaz sem v Pittsburgh a najboljši Speeijallzt 
za moške in sem nastanjen že mnogo let. Imam 
najbolje opremljen urad, tndi stroj za X-2arke, 
s katerimi morem videti skozi vas, kakor skozi 
steklo. Imam svojo lastno lekarno, v kateri se 
nahajajo vse vrste domaČih ln lmortlranih zdravlL 
Ne bedite bejeil ia pridite k meni kot k prijatelja. n 

E 00.">7 

E fi0.',8 

E fi0;>9 

E 6060 

E 6062 

E 1626 

E 1627 

E 1628 

E 1629 

SLOVENSKA KMEČKA GODBA. I J I H U A M 
10-INCH 75c. (CANADA $1.00)* 

(Pastirska, Mazurka 
(Maškera, Polka. 
(Domžalski, ValiVk. 
(Marzolin. 
(Mazurka ljubica. 
(Kmečki Tramplan. 
(Planinski, Valček. 
(Ribenška, Polka. 

ŽANE IZ U I B U A X E . 
10-INCH 75e. (C ANADA $1.00) 

(Mastne pripovedke, 1. 
(Mastne pripovedke, 2. 
(Nor štajerski ples. 
(Štajerska polka. 
(Štajerski K mer k i ples z vriskanjem. 1. del. 
(Štajerski Kmečki ples z vriskanjem. 2. del. 
(Kmečka 1. del Lender. 
(Kmečka 2. del Lender. 
(Koračnica Grenadirjev. I?ra newyorska vo-
( jaška godba. 
(Zaročna mazurka. 

Jeziku. En obisk bo prepri-

Imam Eriicbov sloviti 606 aa krme bolezni ln 
ozdravim 

soče Slnfiajev oslabelosti, kožne bolezni, revmatlzma. 
Jetrne bolezni, srbenje, mozole in vse kranitae bolesnL 

Prof. BAER, 

KVARTET PEVCEV "GLASBENE MATICE" V U I B -
• U A M . 

10-INCH 75r. (CANADA $1.00) 
E 6063 (Domače veselje (narodna». 

(Fantovski nabor (narodna ). 
(O ja, zmiraj vesel, vesel, naro<In:i. 

E 6064 (a) Bog je vstvaril žemljico, narodna. 
(b) Tam za goro skrjančki pojo, narodna. 
(Na planinrah, narodn.1. 

E 606.1 (Krogospev: a) En hribček; 
(b) Kranjski fantje, 

E 6066 (Šopek narodnih, 1. 
(Šopek narodnih, 2. 

E 6067 (Dva nesrečna Italijana, barodna. 
(O j . ta sodaški boben, narodna. 

E 6068 (Soča voda je šnmela. 
(Pe polju že rožre rvetejo. narodna. 
(Ne bom se možila. Slovenska kmečka pod ha. 

E 6136 ( — L jub l j ana . 
(Glihenga na semnju. Komuni prizor. Kvartet 
( slovenskih pevcev. 
(Sijaj* sijaj solnčere. Kvartet slovenskih evr-ev. 

E 6137 (Ponočni pozdrav. Storb. Lndovik Bajde, s 
( * spremljevanjem srlasovirja. Ljubljana. 

R IDOLF T BOST, OPERNI PEVEC (BARITON). 
L.FCBUANA-NEW YORK Z ORKESTROM. 

12-INCH $1.2.». (CANADA $lJi0) 
E 5061 (Nezvesta, bodi zdrava. (Vihar.) 

(Na tujih tleh. — (Nedvedi. 
10-INCH 73f, (CANADA $1.00) 

E 1870 (Dekliška tožba — Slovenka. (VolarH1). 
(Da ne smem. (Vilbari. 
(Kaži mi kaži. — Cvati. cvati ružire, (Vilbar). 

E 1873 ( % glas«>virjeni. 
(O zakaj si se mi vdala. — (Vilhar). S sprem-
( 1 jeva njem orkestra. 

E 1871 (Oj rožmarin, oj rožmarin. (Volarič). 
(Strune, milo se glasite. — (Jenko). 

E 1872 (Pogled v nedolžno oko. — (\edveii>. 
(Ružiri. (Vilhar). 

KARAKTERISTIČNI DEL: PROIZVAJANJE GOSP 
DANILA, P. D. LJUBLJANSKI GIRARDI. 

10-INCH 75e. (CANADA $1.00) 
E 1826 (Krsten boter. 

(Kajbii.šku ženitvanjsku pismu! 
E 1827 (Kolin na Bakauu. 

(Cirkus "Zauata" (z sodbo;. 
K 1828 (Naše babnice! 

(Oj Prešern, kje je poezija tvojga rasa! 
E 6121 (Kako je Jerala "frajtar" poslal. 

(Na shodu ljubljanskih. 

MEZZO-SOPRAN. POJE GOSPA MILKA SCHNETDOV\ 
10-INCH 75e. (CANADA $1.00) 

E 1609 (Držimo skupaj. Polka hitra. 
(Sezidal sem si vinski hram. 

E 1630 (Polka na poskok. 
(Tic-ira. Narodni napev. 

E 1631 (Veseljaška polka. 
(Natorimo v rase svoje. 

E 1632 (Avstrijski ples. 
(Povsod me poznajo. 

K 1633 (Klarinet duet. 
(Oj zlatna vinska kapljica. 

E 2778 (Po jezeru. 
(Domovini. 

F :t<79 (Luna sije 
(Sladko je vime. ne bom se mo/ila. 

Vidim draga moja. 
E 3260 (Skrjam-ek poje žvrgoli. 

(Slišala sem tički peli. Hrospev. j 
F 325P (Vsi so prihajali njega ni blo. * 

(Divja roža. Dvospev. 
E 32.18 (Regiment po resti gre. 

(Sem slovenska dekliea. Dvospev 
E 1128 (Krasni valček. 

(Suasses polka. 

POJETA SLOVENSKI PEVKI AVGUSTA DANILOV\ IN 
MILA POLANČFVA IZ NEW YORK A. 

10-INCH 75e. (CANADA 85e.) 
(Barrit-a po morju plava. Dvospev. 
(Lušno naprej. Polka. 
(Visoka je gora. Dvospev. 
(Lubi Janez. Polka. 
(Bratci veseli vsi. Dvospev. 
Naprej v Ljubljanu. Kranjski tanec. 
(Ko sem k :ijej peršov. Dvos|>ev. 
(Ti si mila ma. Vnirik na harnimilk«-. 

F 2593 

k 3594 

F 3595 

F 3596 

E 3492 

F 3493 

E 37:t9 

E 3740 

E 3845 

111 8MITHF1EU) ST, 

VAŽNO.—OdreB to In prlnesi 

PITTSBURGH, PA. 

SLOVENSKO PEVSKO DRCŠTVO "SLAVEC" NEW 
YORK. I'KVOVODJA HiN. HI 'DE. 

(Zagorska. 
(Kako bom ljubila. 
(Odpiraj dekle kamriro. 
(I^e semkaj k meni sedi. 

NARODNE PESMI. 
(Odpri dekle kamrico. Harmonik:« *.n|n. 
Srečna mladost. Valček. 

Slovensko Pevsko Društvo "Slaver" 
Pevovodja Ign. Hude. 

(Sinoči sem na vasi bil. ('nlmnhin. Kranjska kapela 
(Veseli goilec. Polka. 
(Ti veselo poj. Slovensko Pevsko društvo "Slavec" 
(Nazaj v planinski raj. Slovensko Pevsko društvo 
( "Slavec" 

Dvospev: Augusta Danilova. Soprano, Mila Polanfeva, Alio. 
Harmonika Arromp. 

E 3741 (Na planinrali solnce sije. Harmonika dnet. 
(Vesela poskočnica. Polka 

Duet: Augusta Danilova, Soprano, Mila Polanfrva Alio. 
Harmonika Accomp. 

E 3742 (Otok Bleški. Harmonika duet. 
(Na plesu. Valček. 

E 3846 (Zora vstaja. A ujm sta Danilova 
(Ko pridem jaz po.nori, Angusta Danitova 

E. 3774 (Vse mine. 
(Boom šla na planin«. Dvo-spev. 

E 3775 (Ljubca moja kaj si sirila. 
(Pojdmo na Štajersko. I)vo-spev. 

E 3776 (Spomnimo se IJubljane. 
(Pogladski Sinovi. Dance Music. 

E 3777 Rezika. Valček. 
(Veselimo se. Polka. 

Vse to plošče naročite pri Vašem r o j a k u 

IVAN PAJK 
Columbia Dept. 456 Chestnut St.. CONEMAUGH, PA. 

OnaaftMM ia plott*. .. . . ~ 2'' Cenik xattonj, ptfite 



( N a d a l j e v a n j e . ) 

X I V . spi 

bilo t « k o ostro, kakor ga j e priča-
kovala . 

rga tolaži l i ter uri zabičeval i , dai " F r a n k a 
ii.-ore ne sme kaznovat i , nego n a j j " P o n j o p o j d i ! ' * 

K m e t j e in vozn ik i z d a j A n t o n a ! j o . kar na jh i t re j e more, da možu ! " X o e o j n e . " 
obsuje jo . in tako bo vse pri kra ju . j " . l a z prav im, da hočem še no-

K a j sta imela? K a j ti j e nare- Pozno po noči j e že bilo, ko An- eo j govor i t i z n jo , zda j - l e precej , 
d i l B r a š n a r j e v ! " vpraša eden. Iton plača, ukaže napreči. dobi" p o j d i ! " 

M a z bi sko ra j v e d e l " — reee jh lapea pri krčmar ju, da bi šel na Žena pokr i j e z opasani m bel im 
d m g i . i Š t e fanovem mestu z drug im z d a j 

" - l a z t u d i " , pr is tav i t re t j i . j praznim vozom-, in zapodi proti 
" D a bi se vsakega potepina sin \ domu. 

š;dil z m e n o j ! - ' se huduje Smre- j Kmet j e ok rog n jepa se «e ga bili 
kar, kukor sam s seboj. jvsi nalezl i . Samo on se noeo j ni 

" V i d i t e ! * ' reče prv i . jmoge l popolnoma upi jani t i , četu-
" Ž e n i l se j e pr i t v o j i hčeri, j a z d i se j e hotel, ( i r i z l o in j ' do ga j e 

te reči vse v e m " , reče drug i . I znotra j , in nedolžni konj i , ki so 
" K a j v e š ? " vpraša Smrekar . moral i v na j v e č j em diru teči proti 
" .Mnogo , česar ti n e . " Idomu. so Čutili gospodar j evo jezo 

Poved i ! * * ier niso mogl i uteči n j e govemu 
" T a k o malo slepe miši sta j ov i - j^ i ' ' " -

I.*, Štefan in t v o j e d e k l e ; a tebi . 

A n t o n poseže po mizi . pog rab ' j l epo , da l j u d j e mene in tebe po 7.0-
paprrnati denar in ga vrže po tleli jbeh nosi jo zaradi n jene neumno-

" K j e j e F Y a n i e a f ! " *t i? A l i j e bilo treba tega. da me 
Žena se z gane ; t o vprašan je j e j e bi lo danes sram med l judmi , da 

n sein vedel k a j reči. zaradi n j e ? 
In . ali ves. k a j lahko pr ide i/- te-

odgovo r i mat i ga, k a j ! " 
" K a j si boš to — " prestr iže že-

na možu besedo. 
•" ( 'e j o hočeS prvemu beraču da-

ti v torbo, d a j jo. kadar že mene 

Že se j e Anton bližal sVoji hiši 
in je v idel , da imajo še luč spodaj 

so bile oči zavezane " 

" L a ž e š ! " zakriči An ton jezen 
" Ne laže tie. l j u d j e že do l go go-

vore o t e m " , pove drugi . 
" N e bodi hud. da ti pr ipovedu-

jem : t«» je samo. ker te imam 
r a d . " 

" V I K I na m i z o ! " z a vp i j e Smre- j 
kar ir. reče t a k o j nekol iko mir 
nejši " \ V z n a j o še mene. Jaz h u ! v r 5 4 t a - M a l i h , l l P e < 
d i. a izže.ii-m iz mladih g lav . ako M" razpreza konje . Sama 

zastorom obl ič je in začne jokat : . 
" T u d i ti nočeš več sl išat i ! K a j 

ko bi se ti k a j p r i god i l o na >:a-
rost ! " reče An ton ter po strani po-
gleda po biču. T a k o j popr ime sve-
čo in gre t rdo s topa je iz izbe, p* 
veži v stanu-o, k j e r j e navadne 
spala hči. 

Mat i . ki jo morala na j bo l j ve-
deti. da j e noeo j ni tam nego da 
je pred očetovo j e zo skrita v gor-
nj i sobici, se ni premakni la z me-
sta. Mož pr ide naza j , stopi s sveče 
preti ženo. Ona j e vedela, k a j po 
menja to molčeče vprašanje . 

" A n t o n ! " reče žena j oka j e . 
jaz sem te še malo prosila vsa 

družinski staniei. Da bi tako lr ta. kar ž iv iva vkupe. Za Boga te 
prosim, pomir i 111 p r emaga j se 110-
eo j . ker m jezen. Lez i . jutr i boJ 

pozno še sveti l i , ni bilo navada. 
N j e g a -deer niso pr ičakoval i . 

" l i a š p r a v ! " misli Anton, in ? jgovor i ! z n j o — tepsti j e ne smeš!" 
voza skočivši, glasno potrka na t " T e d a j ti vež, ka j mi j e ; T i s : 

vedela pnpre j ! Ti si j i pomagala 
pečati se z onim 

" B o g , ki me bo sodil, ve, da, ur 
ni bilo znano, če ima Franiea kak 
zmenek z n j i m . " 

pride iz hleva 
ma-ti 

to l iko časa sedi v n j ih . ' * I Smrekar iča pr ide vra ta odpirat.. 
" I V . i e e vendar ne. A n t o n ! Te (Oprav l j ena j e popolnoma, sveča 

megli- se še Vs»- lepše razpode. S v o - N v r r > k i - k a * p ob jokan o-
j ega dekleta ne smeš pretepat 
Ona ni, da bi j o do l z i l ; on j i j e ma- besedo, tiho mu sveti po vezi v 
lo sešvedral pamet, pa se že zopet I Danico. Tam dene svečo na mizo 
vse izlepa zamaš i . " molče postavi t j a mrzlo veče r j o -

več ne bo. Dok l e r bo pa g ibal mo j 
raezimee, bosta obe plesali, kakoi 
bom jaz godel , v e š ! " 

Keksi začne Smrekar pobirati 
denar, ki ga j e bil p r e j v svo j i j e 
zi v rge l po tleh. 

" L e po jd i spa t ! " nkaže čez ne-
k a j časa ženi. " I V si j o noeo j skri-
la, n a j ti bo. A jutr i z j u t r a j j o ho-
čem imeti predse. Po t l e že nare-
dimo. da bo vse j t e j stvari hitro 
konec. 

K m a l u potem j e v S m r e k a r j e v j 
hiši ugasnila luč. 

M i rno j e spalo po vasi vse. le 
ma<ti in hči, kater i j e vse blagro-
valo, da sta srečni, nista ni«>gli za-
tisniti oči. Grenko pr ičakovanje 
drugega ju t ra j e teži lo obema sr 
•e: ena so j e tresla in babi očeto-
ve jeze . drug i ni spati dala materi 
na l jubezen in moževa ostrost. 

X V I . 

Smrekar j e bil v a j en zgoda 
vstajati . Zbudi l se j e z j u t r a j ol 
istfi nri. če je šel spat ob devet ih 
ali po polu noči. če je legel popol-

Tako j e govor i l star kmetič, ali 
Anton j e d e j a l : 

" V s a k po s v o j e ; jaz že vem 
kai imam storiti. Vsem vam jezi-
ke zavežem. Z a k a j niste pop r e j n>t 
raztegnili in meni povedali, hu-
d i č i ! P o zobeh nositi mene in hi-
šo mojo , to baš zna vsaka baba. 
AH ste vi mož j e Pa samo da v e m ! 
Vi<le!i bomo, kdo ho nosil greben, 
ali mi stari ali mlada semena! — 
D a j v i n a ! " 

K rčmar in kmet j e so razumeli 
An tonovo jezo porabit i . Vedoč . da 
noeoj plača vse. so pil i . ko l ikor j e 
mogel kater i . Nekater i so mu iz-

An ton postavi svečo zopet nas noma trezen in spočit ali če malo 
mizo in začne, roke na hrbtu dr-| vinski in utrujen. P o ne jm so se 
žeč ter obrnjen pred se na pol v ; moral i vs; drugi 

Arati j e bi la že namenjena, hčeri 
oč i tat i in j o i zpovedat i , da se j e 
mog la tako zelo izpozabi t i ter ne-
umno l jubezen z Brašnar j evhn 
Šte fanom začeti . P a ko j e v idela 
bledi hčer in obraz in aled preeute 
noči in solz, se j e prestrašila in j e 
prav .Wbezn ivo govor i la z n j o o 
vsakdan j ih kuhinjskih in gospo-
d in jsk ih rečeh. « 

O polu osmih j e bilo kosilo. Ma-
ti si j e posebe kuhala k a v o : oče 
in hči sta navadno ra jša kosila 
krepke j ed i z d niž ino. Danes hče-
re ni bilo pr i mizi . 

" K j e j e F r a n i e a ? " vpraša oče. 
Ma t i pove, da j e zunaj , da ne 

more jesti. 

" K mizi se pr ide k mol i tv i , n a j 
se j e ali ne j e " , odgovor i Smrekar 
jezno, in t ako j potem pr ide Fra-
niea. M e d kosilom, ki ga je hči 
pokušala prav malo in prav posi-
l jeno, ni oče govor i l ničesar. 

K o j e b i lo dokončano, narod t 
vsak hlapec pol križa, poprav i 
malo s prst i razmršene lase in na-
sadi klobuk, a dek l e pobere žl ice 
sklede in kar j e bilo na mizi . Po-
tem reče S m r e k a r : 

" L e po jd i t e na d e l o ! " Obrn jen 
k Franie i . i zp r egovo r i : " T i ostani 
t u k a j ! " 

Sama sta bila v hiši Oče zaklene 
<lnri od znot ra j . I l č i sedi na klo-
pi, blede s povešenimi očmi, z ro-
kama m r t v o v naroča j spuščeni-
ma. kakor k ip od belega kamena. 
Oče s prekr ižanima rokama stopi 
na sredo hiše in r e č e : 

" S e m k a j predme s t o p i ! " 
Franiea vstane in stopi p r eden j 

3 2 0 . 0 0 0 
bolnikom. 

I me Father Mollingerja, slovitega 
duhovna in zdravnika je bilo med 

narodom splošno znano. 
PRI NJEN SE JE ZGLAS1L0 10.000 

OSEB V ENEN DNEVU. 

kušali p r iknp ti sr s tem. da so mu j ki si mu ga bil posodil. Spravi ga 
bo l j na drobrno razpovednval i , ka- ' z m i z e " , reče Smrekar ica s tihim 
ko se govor i o t e j s t var i ; drug i so plahim glasom. 

vrha peči in sede v kot na klop 
K a j in kako je mož noeo j zvedel 
to ve že tudi ona sama. Eden so-
sedov j e bil iz. one krčme iprišel i j o h So. K a j m j« 
pred Smreka r j em v vas in ženi pri-
nesel to novico. 

Anton vrže jezno kožuh, k i ga 
j e imel na vozu, na poste l jo , po-
stavi bič ob steni, k lobuk obesi na 
klin — pa tudi ne govor i ničesar vori žena plašno, 
ne sede k veče r j i kakor sicer, no; " < e ne bo taka 
pogleda nekega denar ja , ki leži čem 
na mizi . nego j ame po hiši h o d i t i ! S a j veš. da j e nisem še nikol i . N a j 
gor i in doli, in po strani pogledu- jbo, kakor gre ; na j ve. kdo j e n jen 
je ženo. ki čaka v strahu, ka j bo l oče ! 

" B i l j e k j e prinesel vrnit i denar " T i si bi! tudi mla 1" . 
" P»il: ipa svo jemu očetu sem še 

ravnat i , razen povzd igne proseče oči k očetu, pa 
tla. hoditi gor i in dol i . ; matere Smrekar ice . ki j e smel? J v ideč, da j e n j e g v pog led oster 

Žena se oddahne. | -v> j spanec za pol ure podal jšat i strog in jezen, j ih povesi tako j . 
" V s a k berač n a j mi pr ide in m l a k o se j e j i z l jubi lo , pa samo,, od-• " P o k l e k n i ! " 

v zobe pove, da se bo ženil v mo i kar j e bila hči Franiea to l iko do-1 Dekl ica pade na kolena ter 
bilo, da mu ni-j rastla. tla j e imela vse gospod in j spusti v glasen j ok . 

sem razto lke l če l jus t i ! Čaka j . d e - S t v o tako v rokah, kakor ona sa | " K d o sem j a z ? " 
te, jaz te naučim, kdo j e gospo- 'ma . j Smrekar mora svo j e vprašanje 

vprašati , I Tudi ju t ro po tem večeru j e b i ponovit i , pred no bči j o k a j e s sla-
I An ton vstal ob svo j i uri. z a^ rko - bim glasom o d g o v o r i : 

VeEgp popraševanje po slovitem zeli^«--
ivrn čaju l-;tther .Mollingerja je 1».sledu-j. 
tisočerin hvaležnih bolnikov. Pisma pri-
hajajo, ki pripovedujejo o veliki moči te!i 
dragocenih sestavin in so dokaz gotovih 
razveseljivih uspehov. 

Ker je ta ra j sestavljen iz čudovitih na-
ravnih sestavin—15 najdragocenejših ze-
lišč, korenin, lubja, listja, cvetja, semena, 
l-astlin. jagod;— in ker je zmešan v pra-
vem rajtmerju in obdelava n na tajen 
način po formuli, kakoršno je iznašel in 
odkril ta duhovnik, ga pričenjajo vsi bol-
niki vporabljati z zaupanjem in velikim 
upanjem. 

Ker so videli, da je Father Molhnger 
priporočal ta čaj že v tisočerih slučajih, 
zato sq prepričani, da mora imeti svojo 
vrednost in učinek, zlasti še. ker je do-
vršil naboljše zdravniške šole na Ogr-
skem. v Italiji in Nemčiji, predno je bil 
posvečen v mašnika in predno je postal 
misjonar v zapadni Pennsylvaniji. Njego-
va cerkev na Troy Hill v Pittsburgh!!, 
kjer je mnogo let pase! veliko čredo, ie 
velik spomenik njegovega delovanja in 
čudovitih moti. 

Vsak misle«"- človek in žfna vferuje v 
zdravilno moč narave. Naza j v naravo je 
moderna, težnja. Kar nudi narava, se nv>-
re nadomestiti In izboljšati. Sather Mo!-
ling*»r je zelo skrbno priporočil ta svoj 
čaj. ker je vedno poznal zdravilno kako-
vost svojopa zdravilu. Kot odvajalno 
sredstvo je bila to njegova najboljše for-
mula. Kadar je predpisal, da se rani 
vroče, ko se ere k počitku, je vedel, da 
bukovo list je " in brinjeve jagode daje jo 
zdravilo za ledice: da je drisljivka na-
ravno čistilo za ledice: 111 da .opravi isto 
delo kot prečiščeno živo srebro, ne da bi 
povzročilo kake rane. Sarsaparilla. in sas-
sapras čistita kri: encijanova korenina j " 
najbollše želodčno zdravilo, kar jih po-
zna zdravilstvo. Poleg teh je še 1,"> drugih 
važnih primesi, od katerih vsaka je odlo-
čena za posebno delo; vse pa zmešane 

M O L U N G E R M E D I C I N E C O M P A N Y , 
2 1 Mo l l i n ge r B u i l d i n g 1 2 - 1 4 P a r k W a y , N . S. P i t tsburgh, Pa . 

dar, ko j ega j e treba 
predno so k a j g o v o r i . " 

" T e p s t i j e ne smeš! lzprego- val 
ea 

po stari um 
in šel i/, hiše 

adi malo br inov- : 
( ... v hlev k kon j em ! 

kakor jaz ho- pogledat, če ima jo krme. če so v d i ! " 
razb i j em tri pal iee na n j e j . 

M o j o č e " . 
"Mol i mi deset bož j ih zapove-

dai 
lati 

hvaležen, da spni moral de- j on stopila i/, 
po n j egov i vo l j i A l i j e t o ' t a k e ^ile ir*! 

snagi itd. Po veži gredoč. j e v ide l i Hč i začne bož j e zapoved i prav i -
v o j o hč;-r v kuhinj i , j o pogledal , ti. al i pr ide k o m a j do d r o g e in 

vzel i/, ve l ikega ogn ja , pri kate da l j e ne more, beseda j i zastaja v 
rem je Franiea kuhala kosilo. ža- gr lu. Oče menda to v id i in reče • 
reč ogel za pipo ter molče zofpet " K a j uči četrta zapoved? ' * 
odšel, tako da >; ji-, mai i . ki j e rav- ' Spoštu j očeta in m a t e r . . . 

hiše. mislila : ne bo 
n 

tvori jo najboljšo tonlko, ki ojnčuje t*-lo 
in kri in že dobro učinkuje na vse orga-
ne in notranji sistem. 

Iz telesa potegnejo strupe in takoj olaj-
šajo bolečine revmatizma. Zaprtje tak<>J 
preneha, ako se rabi ta čaj. Ta čudovita 
zmes. brez alkohola, droži, mazil. aH pa 
umetnih primesi, poveča tek. vrne zdravo 
spanje in popravi živčni nervozni sestav. 
Se več. v tem zavitku ni nič drugega kot 
samo zeljiščne sestavine in ni sestavina 
ki bi povzročala kakoršnokoli razvado. 
Ta ča j je ponudba matere narave bolnim 
in zapuščina narave same za staro in 
mlado, v zdravju in bolezni. 

To izjavo podajamo zaradi tega, da. : ko 
ste zdravi, rabite to zdravilo, ta taki 
ostanete. V Kvropi se te sestavine redito 
rabijo, da se obvarujejo bolezni. (.'aSa 
vročega Father Mollingerjevn želiščnega 
čaja. ako se vzame zvečer, odpravi pre-
hlad in se more zato toplo priporočati. 

Za staro in mlado io Kather Mollinp^r-
jev SLOVIT I Z. . IJSONI CA.l bistveno jio-
treben z;i zdravje in dolgo življenje, .fa-
sne. zdrave oči. vedro čelo. rdeča lica so 
znamenja katera delu MOLLitXflRlt.I K V 
SLOVITI ZELIseNM «'A.I v svoji misiji. 
Za nered v želodcu, nečisto kri. bolezni 
v ledicab in jetrih, glavobol, revmatizem 
in zanrtje poskusite ta sloviti ča j in pre-
pričali se borlpte. da notF«nja kopelj od-
strani vzroke prezgodnje starosti. 

Sa dobro zdravje je ravno tako potreb-
no. da se drži notrnjnost čista, kakor se 
mora kopati zunaj. 

V vsaki hiši bi moral biti Rf! vitek 
Father Mollineerjeveg slovitega zeliščnega 
čaja. ki stane I1- in zadostuje za celo dru-
žino. To je tonika in krvno zdravilo za 
stare in mlade za vsak letni čas. To jo 
blaženost za dekleta in žene. PoSljrrno 
na vse kraje po prejemu zneska v znnm-
kah. ali pa po monev order. Ako hočet« 
uoskusili dobrote tega č:>i;>. nošljite svojo 
ime na donisnioi in nrejeli bodete hrez-
plačno poskusni vzorec. 

" P r a v . . . . Da boš do lgo živela 
da se ti bo dobro godi lo na ze-

mlji — A l i li mene spoš tu j eš? " 
i l Spošl n j e m . " " 
"*In me slepiš! Jaz. menim, da -d 

tlobra. pametna hči. a "ti za meno j 
na tihoma zveze sklepaš z bera-
čem. s sinom takega človeka, ki 
veš. da ira jaz v idet i ne morem 
K a j j e to? K a j bo iz tega? Druge-
ga nima nego sam sebe 111 svo ; 
(prazni žep, pa se ti meniš z n.j'm? 
K a j imaš z n j i m ? " 

" P r e g r e š n e g a nisem imela nik 
dar nič ž n j i m " , odgovor i dekle. 

" K a j ? Pregrešnega nič! Dekl i-
na. ko bi to t v o j oče slišal ali mi-
slil, potle bi drugače govor i l s te-
boj . P reg rešnega ! Pot le pa po jd i , 
kakor j e svet d o l g in širok očeta 
in matere iskat, v t e j hiši bi ga ne 
imela več, ako bi to, še to pr iš lo ! 
Veš. ka j g ovo r im?* ' 

Deklica hoče s tal vstati. 

( D a l j e pr ihodnj ič . ) 

Rojaki naročajte se na "Glas Naro-
da**. največji slovenflki dnevnik v Zdru-
ženih dria v »k. 

" 

ROJAKI SLOVENCI! 
Darujte AMERIŠKEMU RDEČEMU KRIŽU! Dajte 

do skrajnih meja, dajte toliko, kolikor morete dati! 

Amerika je poslala svoje fante na Francosko. 
Ameriški državljani so plačali na miljone dolarjev 
davkov, in plačali so jih veselega, zadovoljnega srca. 

Ljudje, nahajajoči se v Združenih državah, se 
dali biljone na razpolago vladi Združenih držav in so 
še vedno pripravljeni dati nadaljne biljone, če jih bo 
vlada potrebovala. ffifF 
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mo lahko ponosni na pomoč, ki jo bomo nudili fantom, 
kateri prelivajo za nas in našo lastnino svojo kri. 

Rdeči Križ potrebuje denarja! 
Rdeči Križ potrebuje sto miljonov dolarjev! 
Dobro, Rdeči Križ naj jih dobi in jih bo dobil! 
Če vas prosi Rdeči Križ denarja, je ravno tako 

kot da bi vas prosila pomoči vaša mati ali vaš otrok. 
Ali bi bili v tem slučaju tako trdosrčni, da bi ne poma-
gali, če morete pomagati? 

Darujte dragi rojaki, darujte z obema rokama, 
velikodušno in dobrosrčno! 
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SLOV. DELAVSKA 
Ustanov l j ena dna 16. « v | t u u ' 

PODPORNA ZVEZA 
InkorporiraM 22. aprila 1909 

v državi Pano 

S e d e ž : J o h n s t o w n , P a * 

GLAVNI URADNIKI t 
FrSdsednlJt: IVAN PROSTOR, 1098 Norwood R'tL, Cleveland, Ohio. 
Podpredsednik: JOSIP ZORKO. R. F. D. 2, Box US, West Newton, Pa. 

Glavni tajnik: BLAŽ NOVAK, 034-Mam St.. Johnstown, Pa. 
L Pom. tajnik: FRANK PAVLOVCll*. 634 Main St., Johnstown, Pa. 
2. Pool, tajnik: ANDREJ VIDRICH, 20 Main Street, Conemau*h, Pa. 
Blagajnik: JOSIP ŽEI.E. 6502 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
POOL blagajnik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. 2. Box 27. Bridgeport 

Ob to. 
NADZORNI ODBOR: 

Predsednik nadzor, odbora: JOSIP PF3TERNEL, Box 90, WUloeS, Pa. 
L nadzornik: NIKOLAJ PO\ 9E, 1 Grab St., Nnmrej Hill, N. a Pitts-

burgh, Pa. 
t. Mdaornlk: IVAN GROŠELJ, 880 H. 137th St.. Cleveland. Oblo. 

POROTNI ODBOR: 
Prodsednlk porot, odbora: MARTIN OBE RŽ AN. Box 72, Bast Mineral, 

Kana 
L porotnik: FRANC TEROPClč, R. F. D. 3, Box 14«, Fort Smith, Art. 
«. porotnik: JOSIP OOLOB, 1910 So. 14tb St., Springfield. 111. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. 708IP V. QRAHEK, 843 E. Ohio SU Pittsburgh, Pa. 

Glavni orad: 034 Main Bt, Johnstown, Pa, 

URADNO GLASILO: 
"ULAB NARODA". 82 Cortlandt Street, New York Ottj. 

Cenjena druBtva, odroma njlb uradniki, so uljudno predeni, poBlJatl 
IN dopise naravnost na glavuego tajnika ln nikogar dragega. Denar 
naj se poSlje edino potom Poštnih, Expreanlh. all Bančnih denarnih 
nakaanlc, nikakor pa ne potom privatnih čekov. Nakaznice naj M 
uusiovljajo: Blaž Novak, Title Tmst A Quarantee Co. ln tako naslov-
ljene jioSlljajo z mesečnim poročilom na naslov gl. tajnia. 

V slučaju, da opazijo druStvenl tajniki pri porodllb glavnega taj-
nik« kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma naznanijo uradu glavnega 
ca J n tka, da ae v prihodnje popravi. 

JAVNA ZAHVALA. t 

SP0MLADNI VALOVI 
R O M A N . 

10 

ONE MEAL 
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D r . L 0 R E N Z 

EDINI SLOVENSKO 
GOVOREČI ZDRAVNIK 

ŠPECUALIST 
MOŠKIH BOLEZNI 

644 Penn 
avenue 

Pittsburgh, Pa, 
Moja stroka Je zdravljenje akutnih ln kroničnih bolezni. Jas 

vam že zdravim nad 23 let ter Imam skušnje v vseh boleznih ln 
ker znam slovensko, zato vas morem popolnoma razumeti in spo-
znati vafio bolezen, da vas ozdravim in vrnem uioe in zdravje. 
Skozi 23 let sem pridobil posebno skušnjo pri zdravljenju moških 
bolezni. Zato se morete popolnoma zanesti na mene, moja skrb pa 
je. da vas poopolnoma ozdravim. Ne odlašajte, ampak pridite Cim-
preje. 

Jaz ozdravim zastrupljeno kri, inazulje ln lise po telesu, ho-
•ezni v grlu, izpadanje las, bolečine v kosteh, stare rane. živčne 
bolezni, oslabelost, bolezni v mehurju, ledieah. jetrah in želodeu, 
rntenieo, revmatizem, katar, zlato žilo, navduho Itd. 

W Uradne nre so: V ponedeljkih, sredah in petkih od 0. ure 
zjutraj do 5. popoldan. V torkih, četrtkih in sobotah oil i), ure 
zjutraj do 8. nre zvečer, ob nedeljah pa do 2. ure popoldne. — Po 
t*.5tl ne zdravim. Pridite osebno. Ne pozabite ime ln naslov: 

Dr. L 0 R E N Z , 644 Penn ave., Pittsburgh, Pa. 
Nekateri drugi zdravniki rabijo tolmaf-e. da vas razumejo. 

Jaz znam hrvatsko Se lz starega kraja, zato vas lažje zdravim, 
ker vns razumem. 

Išče se 
KURILCE 

in DELAVCE 
pri. 

Du Pont Powder Co. 
Haske l l , N. J. 

vprašajte pri 

Free Employment Office, 
3 0 1 Bowery 

ie danes. 
Za vožnjo ter vse potreb-

ščine za bivanje preskrbi 
kompanija. 

r1 

I. TURGENJEV. — ZA "GLAS NARODA" J. T. 

( N a d a l j e v a n j e . ) 

Eno indva j se to pog l a v j e . 

N*a«>!« dn,l-ga tin. >e j e Sanin zelo z g o d a j prebudil . 
Ni nam skora j treba omenjat i da je bil na jsrečne jš i č lovek n a j 

Svetu. 
spiiti ni m ogel vsled real-d ieuega vprašanja , vsi'••J ž i v l j e n j s k e - j 

ga vprašanja. I 'o g lav i mu j e blodila misel, na kakšen način bi na j - j 
bol jše in na jbo l j hitro prodal svo je posestvo. 

Vtiit-1 j,- sieer velik«, načrtov. pa se ni mogel 7.a nobenega od- ' 
ločiti. y | H H I f r . • j 

Odprav i ! »<• j«' na Sprehod, ker se mu je zdelo, da bo laž je raz-
ni š l ja ! v prosti naravi. - Sklenil .ie. da ne gre k ( lenimi, dok ler ni-
ma natančnega načrta. 

M o j Bog kdo pa j e ta debeluh, ki se nekol iko šetpajoc premi-
ka pre,l n j im po - A l i ni že videl Sanin nekoč ta debel vrat.J 
te rmenkaste las«*, na vrat poveBeno g l avo in debele roke? j 

A l i j e to res Pologov, n j e g o v stari tovariš, s kater iui sta skupa j 
t rga 'a hlače na šolskih klopeh? 

Sanin j e postavo, k se j e pred n j im bo l j drsala kot pa hodi la, 
kmalu dohitel. 

Č lovek j«1 imel širok, voščen obraz, male praš ič je oči, bele in 
ve lke trepalniee in širok nos. Bil j e čisto golobrad. <*e ga j e č lovek 
pogledal , m j e moral nehote misliti , da mu vsled debelosti noče ra-
sti brada. 

- Da, r«i j e bil IJipolit P o l o s o v ! 
Na«-nkr«ii j<* šinila Saninu dobra misel v g lavo. — K a j . če mi j e 

sam B<»g p r i v i d e l tega č loveka na pot? 
Po losov ! — Hipo l i t P o l o so v ! — A l i si zares t i? 

Postava j e obstala, odpr la svo j e ma jhne praš ič j e oči, leno od-
prl:; usta rn i zp regovo r i l a : 

— D imi t r i j Sanin? 
— Da. j a z sem Sanin. 
stisnil mu j e roko. ki mu j e leno visela ob ž ivotu. 

A l i si že do lgo t u k a j ? — Odkod pr iha jaš? 
— V č e r a j sem prišel i/ Wiesbadna j e odvrni l Po losov leno. — 

Za ženo sem prišel n e k a j kupit. 
— A l i ostaneš do lgo časa tuka j ? 

Cenjeni G- J. Wabčič, 6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 
Dolžnost j e mo ja , da se vam j a vno zahval im za Vašo 

čudodelno "A lpent inkturo " . Ime la sem kratke lase in so 
mi tudi izpadal i . Poskusi la sem več drug ih stvar i , pa vse 
brez uspeha; nisem mogla ustavit i i zpadanja las, dokler ni-
sem poskusila Vašo čudodelno zdrav i lo . T a k o j ko sem po-
čela rabi t i " A l p e n t i n k t u r o " . so mi prenehali lasi izpadati , 
in h i t r im uspehom so mi začeli rasti gosti in krasni lasje, 
tako, da imam danes en j a r d in IG palcev do l ge lase. Po-
š l jem V a m d ve sliki, kateri b lagovo l i te vsakemu pokazat i 
in če hočete tudi v novine dati. da se lahko vsakdo prepri-
ča, da j e Vaša " A L P E N T I K K T U R A " v resnici nsyuspes-
ueja na svetu, za katero se V a m še enkrat srčno zahval im -
in ostanem vedno hvaležna 7. vsem spoštovanjem 

Mrs. M A R Y S T E L C E R , 
751 E. 70. St., Cleveland, O. 

telo koristne stvari, — med njimi boste našli več takih, ki 

jih nujno potrebujete. 
V zalogi Imam, poskrbujem ter ras-

posiljam čirom Združenih držav zelo 
koristna naravna sredstva ln pripo-
močke, kakor: sladno ječmenovo kavo, 
arnika, brlnjevo olje, encijan, grSko 

seno, hvoš5, lipov cvet, lapuh, tavženrože, vinska ruta, ter druge 
enake stvari ki so obširno opisane v knjigi "Domači zdravnik" in se 
vporabljajo zelo vspešno po celem svetu. 

Potem imam tudi raznovrstne dišave, ki se priporočajo v knjigah 
"Dobra kuharica" ln "Slovenska kuharica", in se potrebujejo za 
pripravo okusnih jedil, na primer majaron, Sat raj, muškatov cvet, 
[»apriku (prašek), lorbarjera peresca, žajbelj, žefran I. t. d. 

1'ostreci vuin zamorem tudi z raznimi semeni, kakor: seme za 
•»lato, petergilj, fižol, peso. korenje, zeleno, i. t. d. Pišite po cenik. 

M A T H P E Z D I R 
New York, N. Y. P. O. Box 1611 

: 

V A B I L O 
na 

P R V I P I K N I K , 
katerega priredi 

DR. " C E R K N I Š K O J E Z E R O " 
štev. -J4* S M M . v I l agevo , Pa., 

v nedel jo 2. jun i ja . 
Za čet o k ob '2. uri popoldne. 

Vstopnina za moške $1.50; damo 
so vstopnine proste. 

V l judno vabimo cen jena dru-
štva, kakor tudi posamezne ro ja-
ke in rojak tuje ie. bl ižnj ih nasel-
b in : Johnstown, Dunlo in Ca im-
brriok, da se našega piknika pol-
nost ovil no v dele že. Za izvrstna 
okrepči la in dobro postrežbo bo 
skrbel v to i zvo l jen i odbor. 

T o r e j na veselo sv idenje 2. ju-
T i i j " ! Od bo/. 

(22-2*- -r,) 

j e v resnici čuden č lovek. 

— Če j e pa n jegova žena res tako bogata, kot p rav i j o . — si j e 
mislil Sanin — zaka j bi ne kupil mo j e ga posestva? — On sieer 
prav i , da se ne vmešuje v zadeve svo je žene. toda to na jbrže ne bo 
resnica. — Razen tega pa tndi ne bom preveč zahteval. — Z a k a j "ni 
ne poskušal? — Da, poskusil b o m ! 

Po losov j e pel ja l svo jega pr i ja te l ja v na jbo l j š i hotel. V n j egov i 
-obi so bili v-i st<-!i polni malih škate l j in z avo j e v . 

— Vidiš, p r i j a t e l j , vse to sem kupil za Mar i j o N i k o l a j e v n o . — 
i Tako j e bilo ime n j egov i ženi . ) 

Po losov se j e spustil v stol ter zastokal ; 
— M o j Bog , kakšna v roč ina ! 

Zatem j e poklical natakar ja ter naročil skrbno izbran in obilen 
za j t rk . 

— Ob eni n a j bo pa voz pr iprav l j en je rekel. — Slišite, ob 
en i ! — 

Natakar se j e pr klonil in izginil kot seuea. 
Polosov si j e odpel suknjo. — Z<- potem, kako j e v iha l nos in ka-

ko j e g ledal , j e moral v -ako opazit i , da ni posebno vel ik pr i ja t i j 
g o v o r j e n j a . 

Sanin ie k o m a j izv lekel iz n j ega , da j e služi dve leti pr i vo-
jak li ter da se j e t ako j zatem poroči l . — V Wiesbaden j e pr iše l za-
to. ker j e ba j e n j e gova žena nekol iko bolehna in se zdrav i v tamoš-
nj ih žveplenih kopel ih. 

( D a l j e pr ihodnj ič . ) 

SPODAJ OMENJENI ROJAKI IN ROJAKINJE, 
cateri imajo v rokah nafta potrdila sa denarne poiiljatve, s itevilka 
tni, kakor so označene pod imenom, naj blagovolijo naznaniti prej 
komoffo&e svoj natančen naslov radi važne zadeve. Piinia katera sme 

jim poslali, so se nam povrnila. 
T v r t k a P r a n k 

Wiesbaden k ženi. 
In poleg tega imaš tudi krasno 

Baehcik Frank BrgurU BlaA 
No. 829689 No. 260579 

Bartol J. Gnbsrt Gioseppa 
No. 830789 No. 828089 

Bear Dsn. EaateUs John 
No. 260689 No. 44709 

Besens Mary Kovat Frank 
No. 880069 No. 260641 

Bobi« Vajo Kučič Matija 
No. 260589 No. 45015 

Bo2i£kovifi DjnVo MikoUeh Jok* 
No. 260681 No. 928259 

Br son Mary Modie Ivan 
No. 260649 No. 329720 

Dolar Valentld Novak Rozi 
No. 880099 No. 45313 

Slender Vinssoi Oswald Joi 
No. 266241 ^ No. 260611 

V šoli si bil rav-

— Xe , noeo j se že odpe l j em v 
— Da, da, ti si že poročen. -

zrno kot so mi prav i l i . 
Polosov se j e ozrl v stran. 
— Da, tako govore l jud j e . 
Sanin se j e nehote zasmejal . 
— K o t v id im si še vedno tako f iegmat ičen. 

no tak. 
— Z a k a j bi sc izpremeni l? 
— In l j u d j e tudi p r a v i j o — je nada l j eva l Sanin — da j e t v o j a 

žena zelo bogata. 
— Da, tudi to govo re l j u d j e . 
— A l i ti, H ipo l i t S idor ič Po losov , ne veš tega? 
— -laz m o j drag i p r i j a t e l j . D im i t r i j Sanin Pav lov i č — K a j ne. 

<":a j e t v o j e zadn je ime Pav l o v i č ? — Vidiš, da nisem tako pozab l j i v . 
Veš, drag i D im i t r i j , jaz se ne mešitm v zadeve svo j e žene. 

— N e t — T o r e j te n j ene zadeve čisto nič ne zan ima jo? 
Po losov ga j e po stram pogledal . 
—- Ne , p r i j a t e l j , čisto nič. — Ona hodi po svo j i poti , jaz pa po 

svoji. 
— K a m pa greš s e d a j ! 
— S e d a j «pb>h ne hodim. — K a j z l od ja , ali res ne vkliš, da sto-

j im sredi ceste in se p o g o v a r j a m s t ebo j ? — K o se bom s t ebo j pogo-
vor i l , se bom vrnil v hotel z a j t rkova t 

— A l i greni lahko s tebo j? 
-— Z a k a j ? — Z a j t r k o v a t ? 
— Da. 

CENIK KNJIG 
k a t e r e I m a v z a l o g i 

SLOVENIC PUBLISHING COMPANY 
82 Cortlandt SU New York, N. Y" 

Pintar 
No. 330843 

Samide Frank 
No. 330721 

Sinčl* John 
No. 83076S 

SpaniSek Koal 
No. 828894 

Starčevi* Johana 
No. 83107« 

Tehler Anna 
No. 82889« 

Turk Charles 
No. 880851 

Turk Ivan 
No. 200647 

Turk JeriMj 
No. 829741 

Žagar Frank 
No. 44272 

P O C C N l KNJ IGE: 
ahnov nemsko-angL tolmač vesan 
Hitri računar (nemSko-angL > 

vezan —tiG 
Poljedelstvo F-.B0 
Sadjereja v pofovorh 
Slov. arr_'l. in angl. -l<»v. slovar $1J50 
Veliki slov. an^l. tolni.u' $'J.uO 

ZABAVNE IN RAZNE DHOGI 
K N J l ' i l : 

Življenje na avstrijskem dvoru 
ali smrt cesarjevima Bndolla 

R A Z G L E D N I C E t 

New jorSke. boHčne, velJkonoSal 
ln novoletne komad po 
ducat 

Album mesta New York • kras-
abul slikami 

ZKMLJEVIDII 

— J U 

HlvnotLcem f - J I 
Doli s orotjem t—JBQ 
Dve ialolgrl: "Oarlljeva Senltev** 

ln "Trije ienlnl 
Mesija 2 sveska 

( V j e kilo (Irujri po-ejr mene, vedno več po-
— M -nda v^a j nisi prevel ika k lepetu l ja? 

Sanin j e pa stopal poleg 

— Meni j e vseeno. - -
j em kot ee bi jede l sam. 

— Tpam, da nisem. 
— Dobro , pa po jd i . 
Po losov se j e 7.a<"el pomikat ! napre j 

njega. 
K o ira j e Sanin g leda! o I strani, si je moral nehote mis l i t i : — 

Kako j e vendar mogoče, da j e dob i lo to teslo tako lepo ž<nio? — On 
ni niti bogat niti duhovit, niti potomec imenitne rodbine. — V šoli 
So ga smatrali za najbolj neumnega in najbolg lenega učenca. — Bil 

•s. w. 

Pod Boboaa 8L Ve^eroles 
Postrežb« bolnikom 
Trtna ni ln trtor*]a 
Umna tlrlnoreja 
Trojka 
Vojna na Bslkson 13 svea. 
Zsodorlnm e. kr. pefipotka St. IT 

• I M V i m I 

Pckf ta QovereDin kajig 
al idva 

Avstro-Italljanska volna mapa 
Avstro-ogrskt, veliki v—in 
Celi svet man 
GeU svet veliki 

•—•2®'Evrope vezan 
t—.«0 Vojna rt en ska 

V o j n i A t l a s . 
Izšel je najpopolnejši Vojni Atlas, ki vsebuje zelo natančno raz-

vidne raznovrstne mape v velikosti 20X27, kakor zapadno fronto. 
Evropo, Malo Azi jo, celi svet z vodnimi črtami, evropsko vodovje 
označeno z blokadami, Zedinjene držAve z vo jašk imi vežbal išči in 
kampatni t e r zastave Za veznih držav. 

Naše rojake bo gotovo najbolj zanimal zemljevid italijanske 
fronte na katerem so s pravimi slovenskimi imeni označeni vsi kraji, 
kjer se je vršila tako strahovita bitka. Na karti so označena vsa 
mesta in skoraj vse slovenske vasi, ležeče zapado od Ljubljane. 

Vse je slikano v barvah. Cena je le 30 centov, dokler zaloga ne 
poide. 

Iščem svo j e ga brata F R A N K A 
KOH, podomače Bohov iz Za-
po loka pri Zal ični na Dolenj -
skem. ( e kdo izmed ro jakov ve 
za n j e g o v naslov, n a j mi ga na-
znani. ali na j se pa sam ogla.si 
svo jemu bratu: Tony Boh, P. O, 
P»ox 248, C!len Carbon, III. 

(22-2-3 - 5 ) 

Kad bi izvedel za naslov J E R N E -
J A ORI I/L, podoinaee Lubanče-
nov iz vasi Do bin dol št. 20, fara 
Topl ice . Dolenjsko. Prosim ce-
n jene ro jake sirom Združenih 
držav , če kdo ve za n j e gov na-
slov. da mi ga sporoči, za kar 
mu bom zelo hvaležen, ^li n a j 
se pa sam j a v i . — Joseph lTršič, 
2062 K. 29. St., Lorain, Ohio. 

(23-25—5) 

Drag i znanci in p r i j a t e l j i ! Naha-
j a j o č se že d a l j časa v i tal jan-
skem ujetništvu ter prevodeč 
raznovrstnega ž i v l j e j i j a , bi že-
lel dopisovati si s kater im iz na-
šega okra ja . Sem doma I z Her-

" pe l j e -Koz ina v Tstri. 3ro j ii.i^ 
siov se gla^i : I van Benčič, p i ^ 
giodiioro di guc-iTa, Foi-te Te-
naglia, Genova, ItaJia. Poš i l j am 
naj lepše pozdrave ameriškim 
Sloveneeni iu Slovenkam. 

(23-25—5) 

Ja ^sime ^'ačie tražrm svo jega 
brala N iko lu i Josu Mariča i 
Stojal<a Mar ica i S t j epana I l r -
slana i Josu An i ca i Matu V r -
kiča iz Benkovaea 11 Dalmac i j i . 
Na laz im se u .taljanskom ^arob-
I j en i š tn i . Mol im. <la se mi j av i -
ju. — Sime 1'ačic, pi*igioniero 
di guerra. Ser^-igliano, I ta l ia . 

(23-25—5) 

r-M) 
fei.10 

*—-80 Vojni atlas 
§—.50 
^JBO 
—JO 

fs.00 

- J 0 
-LS0 

Vojni :>tlns nov 
Zemljevidi: Ala* Ar ia , Gol*«. 

Ca L itd. po 
Zdmienlh drftav n i B 
Zdnteih dršmr mHB 
Zdrnfenlh dzflav stenska Mapa. 

na dragi anal pa esll svst 

—.30 

B A V K O K A B J E I Z Š E L 

NOV VOJNI ATLAS v bamh, 
ki vsebuje Jako natančno in obsežno risano 
italijansko in sapadno fronto; 

^ C E H A 3 0 C E N T O V . 

V e l i k o s t 2 0 x 2 7 i n č e v . 

S l o v e n i c P u b l i s h i n g C o m p a n y 

8 2 C O R T L A H P T S T . , HEW Y O R K . 

Iščem svo j ega brata JOGLPA 
I 'OR L K. doma. iz Knsinga vrlia 
št. 5. fara Škocjnn. Do len jsko . 
I ^os im cenjene ro jake, če kdo 
v e za n j egov naslov, da ga mi 
naznani, ali če sam čita, n a j se 
yii j av i na sledeči nas lov : ^Irs. 
AfiTies Kiren, 66fi Powewidale . 
Youngstown, Qluo. (2-3-24—;1) 

OPOMIN. 
Vse tiste, ki mi k a j d o l g u j e j o 

na hrani a! i#v gotovimi, resno opo-
minjam, da p o r a v n a j o svo j do l g 
najkasneje do 20. jun i ja 1918. t ' e 
se ne odzove j o temu poz ivu >11 ne 
po ravna j o do lga, j ih bom obelo-
danil po vseh slovenskih listih s 
polnim imenom, pr i imkom in ro j -
stnim kra j em, kar "bi go tovo ne 
bilo p r i j e tno za poštenega člove-
ka. Po ra vna j t e t o r e j avo j do lg . 
saj veste. <la tndi jaz nisem dobi l 
ničesar zastonj . 

Joe Shush e. 
402 N. St., Sheboygan, W u . 

(23-24—5) 

POTREBUJEM 
dobre d o g a r j e za stalno delo skozi 
celo loto. Jaz plačam ze lo v i soke 
cene in imam zelo fin les. 

Max Fleischer. 1 
258 I^ewij St., Memphis, Ten? 

(14-5—11-6) 


